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COMEDIA FAMOSA.

LA OVEJA
CONTRA EL PASTOR,

Y TYRANO BOLESLAO.
DE D, THO MA S DE AíiORBE T CORREGE Li

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

San Eflanhlao,

B^íslao.

Ladislao.

Don Pedro Giúfan,

Lamperto.

Jacobs.

JORNADA
Dentro voces. \ Rma , arma ,

guerra
,
guerra.

Dentro Bolesl. £~y^ Soldados» Polonia viva»

y mi furia vengativa

tiemblen el Mar » y la Tierra.

Dentro Ladisl. Que Ruíia viva » decidí

bolved j Soldados ,
bolved,

y Yueftras vidas vended

á cofta de nueva lid.

Dentro voces. Arma , arma »
guerra ,

guerra.

Sale Ladislao con laefpada defnuda,

laáó/.Bolved > Soldados > no huyáis:

adonde íin orden vais'?

Mi deídicha el paíTo cierra,

con tan exquilitos modos,
que á fuga can vergonzofa

es mi planta perezofa,

quando huyen cobardes todos.

Sale Boleslan con la efpada defnuda.

Quien eres tu ,
que has quedado

folo para fer teftigo

del lauro
, que ya cor.íigo?

^^dlsl. Solo se foy un Soldado,

que te ufmpa la yiíloria

Uaientras no triunfas de mi.

Suelve
, Polaco ,

por ti,

¿efiendctó
,
que tu gloria

Ca/cabél. Dorotea.

La Reyna. ün Angel.

Chrijiina. Soldados,

primera.
coníifte en vencer mi azero,

que (i huyeron mis Soldados,

fue á influencia de los hados,

y de fu rigor fe vero.

Bolesl. Que generólo ardimiento*.

Me pefa de que tu vida

fe halle aquí tan perfcguidaj .

y pues tu defdicha fiento,

buelve á Ruíia , y di a tu Dueño,

que la vida te perdona

un Polaco , y cu períbna

libra luego del empeño,
que íi mis Soldados vienen

ferá prec io el prenderte,

y no quiíiera ofenderte.

Ladisl. v is iras no fe detienen*.

. olvida lo confejero,

y hable el valor folamente,

que en el campo no es decente

tener íufpenfo el azero.

Boles!. Pues que es lo que hacer penfaiSí

Ladisl. Que riñamos. Bo.'s/i.Pues riñamo^.

Sale Don Pedro , y Soldados.

Pedro. Todos á cu lado eíbmos.

Bolesl. Que necio , Don Pedro , efta;sl

Sufpended tanta olfadia,

A



Oveja contra
y daesvosapníion,
pues perdiikis ia ocafion

de hallaros libre elle día.

Ladtsl. Yo a priíion ? Efte es el Rey: aparte.
Nadie prendió á Ladislao.

Beleii. Sino es el Rey Boleslao.
iádh/. Puescumplafe en mi la ley:

A tus pies eftoy rendido.
Alza 5 Capitán valientCj

<jue tu valor folamente
puede hacer á un Rey temido.
Vente conmigo ála Corte,
confiderando has de fer

con quien paría mi poder.
hadísl. Con tan favorable norte

fere , á vueíkos pies poftrado,
efclavo 5 no priílonero:

Que.afable
! Q^ lifongero! ap^rt,

Bolesl. La victoria que he ganado
aíTegura mi Corona;

y os afirmo
, si, por Dios,

que entre la vidioria
, y vos,

mas triunfo es vueílra perfona.
Ladíls. Tus pies befo , Gran Señor.
Bolesi. Sereis mi mayor amigo:

feguid vos ai Enemigo. Á D. Tedro,

Ted. T oque á marchar el Tambor,
y el Rey Boleslao viva.

Sold. Viva nueitro Gran Monarca.
~

Ladtsl. Viva á pefar de ia Parca.

Ped. Suene la Trompa feftiva.

Entranfe Don Pedro los Soldados por un lado^

y el Rey , y Ladislao por otro^ al toque de- Clarin^y

Caxai ycorriendojé ¡a cortina de entnedio, fe aejcu-

hre San EJianislao , veftido de Obtfpo , de rodi-

llas
y y un Altar con un Santo Chrijio con

luces , y ramos.

S.EJían. O Señor f Dios Immenfo,
como en mis hombros el cuidado intenfo

puíifteis de ia Mytra , y fcl Cayado,

haciéndome Paftor de tu Ganado?

Cómo, Señor Divino,
hallaré norte , encontraré camino,

de guardar tu rebaño
del aíluto enemigo , cuyo engaño

a la íimple ovc^ela

ia.perfuade á delicias fu cautela?

Cómo al Redil Sagrado

conduciré la ove a ,
que en el Prado

por el paftq noc^q fe atrópela.

or.

dexando de fu Autor lafacra huella?
Dame , Señor , tu gracia

para vencer del monílruo la eficacia,

que circunvala anfiofo

el Redil , de la prenía codicioíb.
Por el Rey Boleslao

os pide vueítro Efclav© Eñanisiao:

no miréis mi vileza,

fino la immenfidad de tu grandeza,

que no es bien que fe diga,

que tu juílo caftigo no mitiga

mi llanto verdadero,

.trasformando en piedad lo jufticiero.

Ea , Paftor Sagrado,

vifte el pellico , y bufea tu ganado,

que no es ia vez primera,

que la tela del hombre, aunque groífera,

viíHó tu Omnipotencia,

por difpoScion alta de tu Ciencia.

Dent. voces. Viva el Gran Monarca nueílro:

Viva 3 viva Boleslao. Tocan Caxa
^ y Clarín,

S.Eftanhl. Efia aclatsacion me dice,

que el Rey , fin dada , ha llegado.

Sale Cafcab'el. Iluílrifsimo , fi quiere

tener un alegre rato,

fubafe luego á la Torre,

y verá como va entrando

aclamado
, y vidloriofo

el valiente Boleslao.

Trae una gran Comitiva,

quatrocientos mil Cavallós

vienen delante , y detrás

ochocientos mil Efclaves,

cada uno con fu cadena

de oro al cuello , de diez palmos;

y fegup dice el eftruendo,

yá eílá cerca de Palacio:

y como eftá tan contiguo

de ,efte Templo , es eícafado

falir á la calle á verlo,

y con efto nos libramos

fer comprehendidos en ios

rempuiones , y ios palos.^
^ ,

ó". Efianisl. Icé , como es juíto ,
a d

la enhorabuena del lauro. *

Cafcab. Vaes yo corro efta cortina,

y pueílo que van llegando,

íalir de la Iglefia quiero,

é introducirme en el quaito

del Rey ,
para verlo todo. por



par aquaíra puerta entrand<^ Entra , / fale.

y faliendo.por eftotrai

adonde eítare acechando,

íi entre el acompañamiento

de las Damas , ella el raro

prodigio de Dorotea,

que me tiene enquiliotrado.

Mientras la Mufica canta ¡íaidran por la puerta

! ¿trecha el Rey , Ladislao j / Soldados de acom-

pañamiento , / por la ix.qu:erda Lamberte^

Chrifiina , Dorotea , Damas , / dxtrds

I

la Reyna.

Mufsc. Repitan acordes , con dulce harmonía,

I

Caxas
, Y Clarines en unión feiliva;:;

: Mufica- i y -voces. Viva Boleslao,

! naeRra Reyna viva.

! Boleslao. La horrifona cadencia,

herida del aliento á la violencia,
• embarazo de el ayre,

metal con voz , y ruido con donayre,

efparza belicoía

voz de paz , no de gííerra temerofa.

Repna. La blanda confonancia

; deímienta en fuavidades la arrogancia,

j llenando de dulzuras todo el viento
• el miifico inílrumento,

,

que en dia tan gloriofo

I

es improprio el ellniendo belicoíb.

jLos dos. Y folo digarj en unión feftiva;;:

\Eila¡v6ces.y Muftc.Vi't^ Boleslao, Caxa^y Ciar,

jf/
, voces ,y Mufica. Vueíira Reyna viva.

'Boles!. Merezca vuellros brazos , Gran Señora.

Btyna. No os los puede negar quien os adora.

^“leS. Efianislao. A vueftros pies poftrado,

el parabién os doy de haver llegado

triunfante, y vitioriofo. Bolesl. Vueftro zelo,

Eftanislao
, eítimo : alzad del fuelo.

• tmpsrt. Vuefíras plantas , Señor:::

Gáb/.Efra es la Reyna(h3 Cielosi)cuyo amor:::

Aparte.
^^mpen. Os befo , y vuéftPa mano.

Burlando mis defeás^falió en vano. ap.

ísl. Alzad , noble Lampefto,
^ue de vueílra lealtad eftoy muy cierro.

*. ^c^fo no os dirgufta , haced notorias
í las circunftancias de tan altas glorias.

^ l'-'-r/. Bien fabeis , Gran Señora,

T'íe hqa del Rey de Ruiia , vueftra Aurora,
oacio á fer heredera

' squei Reyno , f Sol de aquella Esfera.

ü

^ -jrregU.
También fabeis, que Aliados
el de Panonia

, y Rufa ,
mal mirados,

el feudo que pagaron
tan antiguo á Polonia

,
me negaron:

que Exercito forme
, funofo , y ciego,

para entrar en la Rufa a fangre , y fuego

y que fue vueftra mano
de tal intento el Iris foberanoj
pues aora nuevamente mis Fronteras
inquietó con fus bélicas Vanderas,
por facudir del todo el yugo leve,
negándome el tributo que me debe
vueílro Padre

, con doble trato injuílo.

Perdonadme, Señora
, £ os difguftos

pero ya derrotado

queda del todo
, y bien efearmentado,

pues fus Tropas huyendo,
á Ruiia buelven

, mi valor temiendo.
Su General he prefo,

que es Ladislao
, y en él folo intereíTo

el triunfo mas gloriofo,

por fu valor , y fer primo dichofo
de vueíéra Alteza

,
que por mas fineza

á vueftros pies lo poftra mi grandeza.
Reyna. Difsimule mi llanto

del dolor , mi pefar, y mi quebranto, ap.

Ladisl. Dad , Señora
, la mano

á un prifioncro
,
que de ferio , ufano

mas libertad no quiércj

porque de ferio
, con razón infiere

mayores dichas , fiendo la prim.era

eftár á vueílras plantas
(
pena fiera!

)
ap.

R.eyna. O enemigo! aparte.

Mi venganza fe mueftra en tu caftigo,

pues por ti deílerrada

de mi Patria , y mi padre enageaada,

lloro el amor perdido,

que en tu cobarde pecho fue fingido.

Llega, llega, Chriftina,

befa la mano al Rey.
Bolesl. Luz peregrina!

Qiiien , Cielos , podra fer

aqueíla
,
que es Deidad

,
fiendo mugerí

Chrifi. A vueílros pies rendida,

efpero que me deis;::

Bol.'El 2lma,y vida.Cí;r?/r.A befar vueftra mano.

Boles:. Prodigio es de íiermofura foberano!

Tomad , y alzad del fuelo;

Nunca ce mi tan cerca eituvo el Cielo!

Quien es efta belleza, prodigioiaí



La Óveia 'contra si Vafio?i

ap;

Jíe/n. Es 3 fcñor ,
de Lampcrto digna efpofa.

jjtlesLQwi loco atrevitriiento!

Có:no pudo fin mi confentimiento
tomarfe eíTa licencia,

haciendo examen de mi Real paciencia?

V;ve Dios que mi enojo Empzma.
con fu vida efcarmientc tanto arrojo.

Larnpeno.Yo
, quando mi lealtad;::

Keyn. Advierta , Gran Señor , tu Mageftad,

que 3K> la culpa tengo.

Sari EJimhlao. Mas templado
debeis obrar , Señor.

No feais canfado,

que fierapre lo ferá quien me fufpende:

á fus ojos mi pecho mas fe enciende.

Keyn. Fue mi Dama Chrillina,

7 el cariño á fu amor tanto me inclina,

que darla quife efpofo,

e hice á Lamperto de una vez dichofo;

y fi efto os deíagrada,

reparad que Chriftina eftá cafada.

En cafa de mi padre fe ha criado,

y mientras vos auíente haveis eílado,

á Polonia ha venido,

y yo foy quien fu boda ha prevenido.

ÍBeie/i. Poco importa en rigor, abarte.

que efté cafada , ó no para mi amor,

que el ciego Dios vendado
fu poder abfoluto en mi ha cifrado. vafe.

"Ripn. Del diígufio del Rey gran mal infiero:

Chriftina ,
que conmigo vengas quiero.

Cbri/l. Es dichajnia
, y creavueftra Alteza,

q feré gyrafol de fu belleza. Fííw/.ws Damas,

S.EJIanlsl. Seguir al Rey intenta mi defvelo

por fi puedo templarle. vafe.

Lampen. Quiera el Cielo

que falga incierto el daño que adivina

el corazón. vafe,

hadisl. En mi infeiiee ruina

hallo confuelo , por haver llegado

a villa de mi dueño idolatrado. vafe.

Cafcah. Supuefto que Dorotea,

al defeuido , d con cuidado,

atras fe quedó , yo quiero

hacerla dos arrumacos.

Quiere uíled , feñora mia,

fi es que no la caufa enfado,

que le firva un Cafcabel

guantes.

de chapín á fu zapato?

Y quando yo dignafíeí

que me dara el mentecato?

Cafcab. Te daré dos mil finezas,

y requiebros.

Derot. Qué menguado!
Eífa moneda no paifa,

con las Damas de mi garvo,

que no hay fineza mas tierna,

reauiebro mas ellimado,

que un vellido de perfiana,

y un bolüllo
,
que apretado

dé para pagar hechuras,

y facar cintas , tocados,

medias , abanicos ,

efeufalies bordados,

entretelas
, y galones:

qué me refponde el feo guapo?

Cafcah. VÁh me ha olido lo pobre. ap.

Dorot. De qué le queda palmado?

Cafcah. Yo bien quiíiera decirte,

que es tuyo ei caudal , y quanto

tuviere , mas temo::: Dorot. Qué?

Cafe. Que puede fer::: Dorot. Hable claro.

Cafcah. Qi^e me olvides. Dorot. Seré roca.

Cafcah. Seras mia? Dorot, No ay dudarlo.

Cafe. Que foy tuyo? Dorot.Qiúea lo duda.

Cafc.Quh feñas me das? Dorot.hos brazos.

Cafcah. Pues yo voy por el veftido

que has propuefto.

Perot. Dueño amado,

de qué color ha de fer?

Cafcah. Verde ha de fer , ello es claroj

porque es color de efperanza,

y a ti te vendrá pintado.

Porot. Efíé color no me agrada.

Cafcah. Si hará ,
porque es agraciado,

y eftarás con él donofa.

Porot, Ya digo qae no lo gaño,

fi no es de color de perla.

Cafcah. EíTe es color delicado:

verde ha de fer. Dorot. No nz de

Cafcah. Mas que fe' ío lleva el día o

todo, fi masime>replicas.

Porot. plantas á mi ,
Licenciado,

retrato de la miferia?
,

Cafcah. Ha mondonga ,
mamacali .

Porot. nz eftudiaote berengena-^

Cafcah. Ha fregatriz calan<lra)0.

Porot. Oye , míreme á cfta cara.

Cafcah. Por los hábitos que traygo—

Porot. Vayafe á fervir con c o*
^



Don “Tbomas c.

a usa higuera de efpantajo. vafe.

Cafcab.A ellos defayres le expone
quien enamora fin quartos. vafe.

Sale Ladislao. A quien luceder le pudo
lance tan duro

, y peíado?

Algún hombre defdichado

avrá ( pero yo lo dudo
)

coa quien la Deidad
,
que codos

llaman voluble fortuna,

le fea tan importuna
por tan exquiucos modos.
Yo , que en Rufia fiü temido,
jrmi nombre venerado»

y yo
> que a Polonia he dado

leyes
, que ella ha obedecido,

oy íer trille priíionero,

á coto de tinta fama,
á ios. Ojos de mi Dama!
Elle si que es rigor fiero.

Mas por que me admiro , Cielos,
que eiii a mi me defpreciaífe,

y con ei Rey fe eafafle,

burlando tantos defveios,

fi entonces la precinon
de las paces pudo' .hacer

conciertos con el poder,
por efcufar la invafion?

Ya en efe^o tiene eípoíb,

á quien debo eíliraacion;

Animo , pues , corazón,
no os acordéis

,
que dichofo

con la Reyna un tiempo fuifteis,

y haced cuenta en tanto abifmo,
que es joya , que á un tiempo miímo
la kallaiíeis

, y la perdiíteis.

Ay infeliz! Sale Bokslao.

IBeleslao. Quien íe quexa,

alivio dá al fcntimiento,

que el fufpiro dado al vienta,

defcanfo en el pecho dexa.

Yo íicnto , y la quexa ignoro,

que un Rey no fs ha de quexar,
porque no puede el pefar

atreverfe á fu decoro.

Tu folo lo has de faber,

que es bien que ei Rey foberano
tenga un amigo á la mano
con quien parca fu poder.

Pero eño ha de fer de modo,
que el Vaflallo que es prudente,

'3 Anorhe y Corregel.
ha de callar folamente
obedeciendo en un todo.
A tu Rey no des confejos,
aunque no lleve razón,
porque eftá con fu pafsion
de lo que es razón muy lexos.

Dígalo yo , que oy me incimo,
á infiuxo de un fino amor,
á executar ei rigor,

que me aconfeja el deílino.

Yo te he venido á bufcar,

para que executes luego
la orden de aqueíTe Pliego,

que yo me quedo á efcuchar,

encubierto del cancel.

La orden es::: Ladhl. Yo eftoy muerto!
Boksl. Que prendáis luego á Lamperto,

y hagais lo que mando en el.

La'd-sl. Pues Señor::: ( notable aprietol)

Boksl. Ya os he dicho , con los Reyes
no hablan las comunes leyes:

Executid mi Decreto.
Betirafe el Rey al paño ,

Ladislao abre el

Pliego , y hace como que lee d un lado¡ y fule

Lamperto , y Chriftina.

"Lampert. No juzgué fer tan dichofo>

que mereciefl'e tu mano.
Cbriji. Yo, Señor , la dicha gano

de que te nombres caí Ei'poio¿

Boksl. Havrá tormento mayor,
que al de los zeios fe iguale!

'Lamport. Del pecho el corazón Tale

para premiar vueílro amor,

y es verdad , que eílá aíuiftado aj>i

con las fofpechas que tiene,

que nunca la dicha viene

bufcando al que es defdichado.

Chriji. Mayor amor es el mió,

pues mi corazón no encuentro,

y es , que ha mudado de centro,

por no tener alvedrio.

Qué me quieres ,
fantasía, aparteJ

que atormentas mi memoria?

Per qué rae ufurpas la gloria

malquiftando mi alegría?

Pe/e//. Yo burlaré vueftras dichas.

Zrfáñ/.Confufo en lo que he de hacer agi

eftoy j pero efto ha de fer:

Quien eftorvar las defdichas

polka
,
quando el Cielo ordena,

con

k



con alta dirpoficion,

que fe premie la traycion,

dando al que es leal la pena?

Sabe Dios quanto me pefa Llega a Lamp.
daros , Lamperto > difguíio,

pero obedecer es iuftoj

mas qaifiera que otra empreffa

el Rey fiaíTe á mi azero.

Vos', feñora, perdonad,

.y á Lannperto
, y á mi dad

licencia (rigor fevero!)

tim/i. Q^e eícucho , Cielos Divinos!

Donde le queréis llevar?

Lamp. El influxo he de apurar

á los Aftros peregrinos.

Decid ya , qué es vueftro intento,

que en equivocas razones

me caufais mil confufiones?

Ladisl. Pues eftadme un rato ateCxto.

Ei Rey os manda prender,

y fu Mageílad me ha dado
de la priGou el cuidado:

yo no llego á comprehesder
la caufa , ni la percibo,

y folo llego á alcanzar,

que el Rey lo puede mandar,
£n avngaarle ei motivo.

Lamp. Sabéis quien foy? Ladisl. No
Lamp. Pues lo fabeis , mas atento'

debiais dar cumplimiento
al Decreto , que no pudo
el Rey mandar ,

que en Palacio

mi períona fe preadieíTe,

y li en otra parte fueífe;;;

^^dlsl. Señor Lamperto , defpacio,

que í¡ oy refponder no puedo

á vueldra vana oífadia,

yo refponderé otro dia,

pues que en Polonia me quedo.

Y aora dadme la efpada

en feñal de que vais prefo.

Lamp. Vive Dios que es mucho exceíTo!

Chñfl. Hay muger mas defdic'nada!

Ladisl. Ha de la Guardia ,
Soldados.

Soldados. Qué es lo que tu voz ordena?

Ladisl. üeveis prefo::; Chrijl. Que pena!

Ladisl. A Lamperto;:: Lamp. Duros hadosl

Ladisl. A la Torre:::

Chr'fl. Infeliz fuerte! Llora,
^ _

Ladlsi, De Palacio:;: lamp. Qué injuílicia.

La Oveja contra el Pa/lor,

ZxWh/.Porque ei Rey;;;L,ímp,Con fu malic-

io dudo.

Ladisl. Afsi ordena-.-.^ Lampl
No lloréis

,
prenda querida,

dadme los brazos
, y á Dios,

que mas fiento el ver que vos
quedéis trille

, y afligida,

que no mi prifion
, y muerte,

que yo de dichoíb muero, LIcr.p abraKanf,

y para mis honras quiero

llevar tus brazos por fuerte.

Chrijl. Ay , Lamperto , efpofo amado!
morir quiíiera contigo,

y el tiempo ferá teíligo

de lo que yo te he eílimado. ‘

Bolesl. Nadie culpe mi rigor,

quando me ve padecer,

que antes mi amor ha

pues afsi lo quiere Amor.

Q^é iaftima! Sold. z.Q^é crueldad!

^i^riji. Como no muero al dolor

'

^amp. Efpoía mia , valor.

Ladisl. Quien vio tan grande impiedad!

Vanfe t dos , / queda [ola Chriftina.

Chñft. Salid , lagrimas , íalid,

llorad, ojos, vueftro mal,

y en abundante raudal,

aprifa, liegad, venid. Sale Bokslao.

Bolesi. Chriílina , mi bien , mi dueño,'

celTe ya tanto llorar:

qué tienes? Di tu

corre la cortina al ceño.

thrifl. Tengo iras fulminantes,

tengo rabias vengativas,

tengo coleras altivas,

y defdichas por inílantes.

Soy Syrena , íi es que cantoj

foy Cocodrilo fi lloros

foy Afpid , que en fiores dor#

el veneno s foy encanto

contra Ulifes , mas aftuto,

que el de la Circe engañofa:

Soy vivora ponzoñofa;

foy pefar ,
triíieza , y lutos

y al fin , foy hydra , que altiv*

por fíete gargantas vierte

los boftezos de la muerte

con fobervia vengativa.

Suípende el raudal divino»

que fi el Cielo eílá enojado

con nubes que ha enmarañado

pefar.



T>e Don I"homas de

de las nieblas el dcftino.

fu luz mueftra á los mortales^

quando defpues que fe quaxa

la nube , á Ja tierra baxa

en defpeñados raudales.

Ctr¡/> Qué es j feñor , lo que queréis?

Acabad ya con mi vida,
^

ó vive Dios
, que ofendida:::

¡elesl. Qué es , Chriílina , lo que hacéis?

Cbrijh Yo mifma me daré muerte.
Boles!. No reparas

, (raro intento!
)

que foy;::

C/wy?. Quien me da tormento.
Boles!. Quien puede;;: Robar mi' fuerte.
Boles!. ALamp&no::'. Chrí/í.Hay dueño raio!
Boles!. Si genojo::; Chrijí. Rey injufto!
Soles!. Daíp muerte::: Cbñ^. Qué duQufto!
Boles!. Por tu loco defyario?

^

CheiJ!. fja Rey Tyrano! Boles!. Qué dices?
C’mfi. Que he de fer:;: BrAesl. plíia adelante.
Bhnfl. Roca firme. Boles!. Yo tu Amante.

^'Jal aya , zmta’.'.'.Bolesl. Qué maldices?
^ eíJrelIa. Boles!. Di por qué?
Porque me ufurpa la gloria

de aquella feliz memoria,
donde folo eftá mi f é.

Boles!, Vive el Cielo Soberano,
2leve

, faifa , enemiga,
que fi eíle ardor no mitiga
la nieve de vueílra mano,
que encendieron vueftros ojos
en el centro de mi pecho,
ferá en pavefas deshecho
para darte mas enojos,

quanto produce la tierra;

y fi el Cielo me enojara,
fu luz mi eno)o apagara,
declarándole la guerra.

Ya no es Lamperto tu Eípofo,
yo foy ta mas firme Amante,
mira quanto eílá difíante

de que fe llartie dichofo;
El no fe puede cafar
fin darle yo mi licencia;

y fi halla aquí mí paciencia
pudo encubrir mi pefar,

*

ya no puede
, quando ingrata

medászelos tan vilianoss

pero fon intentos vanos
quantos tu difeurfo trata.

Anorbe y Corregel.
Salen al paño San E/iamslao^ y Cafcahtl. y al

otro lado la Refría.
S> Efian. Con el Rey pretendo hablar.
CajcahU Pues allí eftá con Chriftina.

No sé qué el alma adivina;
pero el Rey

( grave pefar) )
^ lo tu amor me dice?
Hazme un favon, prenda mia.

* ^1 refto la oiTadia:
hay muger mas infelice!

R^/na. Qué es lo que miran mis ojosl
eftoy leñando , ó deípierta?
Mas no , mi defdicha es cierta.

Bo.esl. No me caufes mas enojos.
’

S. Efian. O Divino Autor Sagrado!
fortalecedme

, Señor,

y templefe tu rigor
contra elle Rey engañado,

Chrlfl. Eftoy
, Señor , difcurriendo,

que os embarga algún delino,
o que labráis mi martyrio,
porque viva padeciendo.
Yo no eftoy , Señor , cafada
con Lamperto? Boles!. No , Chriftiüaí
que eres Deidad peregrina,

y tu hermofura extremada
foio es bien que m¡a fea,

y que á tu Deidadtpoítrados
mis VaiTalios , humillados
te adoren

, porque fe vea,
que foy de Polonia dueño,
porque hafta aquí no lo he íido,

y es
, que fin ti todo ha fido

letargo
, y profundo fueño.

Cafcab. O el Rey ha bebido vino,
'

y tiene una mona recia,

ó pienfa que eña es Lucrecia,

y que éi es el Rey Tarquino.
Chrifl. Con que Vos cafar conmigo

queréis? Boles!. EíTo es cofa clara.

Chrift, Pues
, y mi efpofo? Boles!, Repara,

no me acuerdes mi enemigo.
Chrift

.

Y mi Señora la Reyna
no es tu efpofa?

Boles!' No. B.eyn Pefar!

efto llegue yo á efcüchari
Chriji. Pues quien lo lera?
¿o/íj/. Quien reyna

en mi voluntad. Kepi. Qué injuria!

Chñfi. Elfo nanea podrá fer.

Boksh



La. Oveja contra el Pa/lor»
.

BoUít.Si yo lo llego á querer

quien no cernerá mi furia?

Sale la Reyna. Yo
, que no temo injuíllcia.

Sale S. EJian. Yo
,
que á la Oveja perdiáa

bufeo , y no temo la herida,

que puede hacer la malicia

del Lobo mas atrevido,

que foy Paftor amorofo,

que bufeo la Oveja anfiofo,

que en el monte fe ha perdido.

Al hombro cargo con ella,

imitando aquel Pañor,

quebufcacon fino amor
ciel monte la oculta huella,

baila que el rumbo examina,

que tomó fu inadvertencia;

y hallándola , con clemencia

al Rebaño la encamina.

Yo íby Paílor dei R.ebaño,

y Vos dei Aprifeo Oveja,

mi voz fiempre os aconfeja,

que no figais el engaño,

á que os perfuade el dcmoniOí

Como queréis emprehender

que fe llegue á deshacer

uno , y otro matrimonio?

Buelve en ti , Señor , repara,

que eres Principe Chriñianoj

lo que intentas es en vano,

y una injufricia muy clara.

Qró dixera todo el mundo,

quando te aclama triunfante?

Dixera
,
que el firme Atlante

de Polonia ,
fin fegundo,

íupo vencer Batallones,

y Elquadras del Enemigo,

y que no fnpo configo

vencer fus rmini^^ paísiones*

Qué dirá la Reyna Augufta,

que el Cielo guarde md años,

qué dirá de tus engaños,

que de mirarlos fie afíiifta?

QuédiiáChnfiinahermofa

viendo níror tan eílrano,

fin dár motivo en ci baño

qual Berfabédeliciofa?

Qué dirá el «oíale Lamperto,

mié ellainoeentc en prifion?

¿irá , con
)ufta razón,

que fois tyrano , sftí> es cieito.

Qué dirá aquel Rey Supremo,

( ello si que es de temer!

)

viendo tu mal proceder,

y de fu amor el extremo?

Qué dirá el Cielo , y fu Corte?

Qué dirá el Sol
, y la Luna?

Qué dirán una por una

las Eftrellas , y üi Norte?

Qué dirán los Elementos

Ayre , Tierra , Mar , y Euego?

Las Aves , y Eieras luego,

todas con fu trille acento

poblarán la Tierra , y Viento,

ferán aíforabro , y efpatico,

de tu corazón quebranto,

de Polonia fentimiento.

Y afsi ,
Señor;:; Bolesl. La pi^|icua

que haveis hecho tan fin juicio,

de que eílais loco es indicio,

y no he de daros reípuefta.

Reyna. Pues Gran Señor , mi tormento

oid. Boles!. Decid ,
que quifieras

quevueftra Alteza me diera,

de fu quexa el fundamento.

Reyn. Ya , Señor , mi quexa digo,

que como es quexa de amor,

quiero decir mi dolor,

por fi mi alivio configo.

Mientras que a la guerra fuméis

lloró mi amor vuellra auíencia,

naasyá coa vuellra prefencia

nueva vida me infiuiíleas.

En efta ocafion ,
Chriftioa,

deRufia á Polonia vino,

(
quifoioafsi mi deílino)

á quien Lamperto fe in'clina.

Pidióme , Señor , fu mano,

y ella guitofa , y contenta,

refpondiófina , y atenta

á favor tan cortefano.

Y viendo á los desconformes,

ios defpoforios fe hicieroui

ellos , Señor , lo quifieron,

pidiéndomelo uniformes.

Si aora. Señor, vueftra Alteza,

mirando fu perfección,

tiene alguna inclinación

á fu hermofa gentileza,

de elfo la culpa no .

porque en tan grande ddlancia



ue Don Tbomas
íéra fiiy* la ganancia,

tnio el dolor que prevengo.
Solo quiliera íaber

la perfección
, que en Chnftina

halláis , que canto os inclina,

por fi la puedo aprender.

No per tener perfección,

aunque lo perfeílo elijo,

fino es por ver fi colijo

mueftras de vuellra afición.

Ya se, que ello esimpoísible,
mas Vueílra Alteza advertido
quedará , de que he fabido
quexarmetan apacible

a coila del fufrinaieritoi

yafsi , abierta , no es deoente
fer confRos yo prudente,
quando vos no Cois atento.

Un ethna tengo en el pecho; ¿tpart.

aora bien , ello ha de fer.

Chn/i.^ Mucho temo fu poder. apart.
Cafcah. Que cara tiene 1 Ello es hecho; ap,
no hay que efperar cofa buena,
entre dientes gruñe

, y luafca,
piedras parece que tafea,
fu venganza folo ordena.

Bolesl yaeñra. Alteza, (qué defdorol) áp.
eíta quexofa de mi,
fegun ha dicho. Repn. Es afsi.

Porque yo á ChriíHna adoro,
Eílanislao también
fe quexa de aquello mifmo,
de furias foy un abyfmo. apart.

S.Efian, Yo os perfuado vueílro bien.
hiy. Con que fi doy libertad
a iu efpofo

, y de mi aparto
a Chrifiina

, yá no falto
a hacer vuefíra voluntad?

yy Elfo os pide mi atención.

Yo os fuplico
, que á U ley,

Como Catholico Rey,
fujeteis vueílra pafsion.

tj*
^ i a qué efpero?

Ha de mi Guardia , Soldados.
/*• O influencia de los hados,

j
Jl**antas defdichas infierol

, ^
^íidisl. Qué manda tu Mageíiad?

^ y. Que faqueis de la prifion
a Lamperto

, que es razooj
?coa t^da bjevedad

de Anorbey Corregeh
á Chrifiina llevareis,

con una Eícolta volante,

^inta,_al inflante.
Cbryi Por qué

, Señor , me prendéis?
BolesL Porque la Revna lo pide.
Repn. Pues Señor

, fí pudo en vos
mi ruego hacer;;*. BolesL Vive Dios!
quien mis Decretos impide?

*

. Efty. Aquí el demonio es quien anda
avivando tanto fuego.

y>kshA mi voluntad me entrego.
Cafcab.ma. si que es zarabanda.

M
* Caícabél fin gracia.

afcab. Calla.
, Fregatriz mondonga.

. Que ello mifucite difponga!

ordene mi defgracial
Ello es hacer de mi quexa
1 eitad

, chifle
, y donayre,

y es tan claro elle defayre,

no me dexa.
oies . Eito es moílrar lo que debe
a mi pecho vueílra inílanciá,-
ycaftigarla arrogañeiá,'^ '

.

.
que a mi Mageíiad fe atreve.

^

Qué tyrana alevosía!
Ha defdicha de mi fuerte!
Mejor fuera que la muerte
aquel infelice dia
de la batalla

, mi efírella
difpufíera mas fangrienta.

Bo.esl. Que efperais yá? Ladisl, Solo intenta
mi humildad pedir

( qué bella! ) apart.
que no vaya á la prifion
Chrifiina. Boksl. Quien te hanaandado,
ni yo tal orden he dado
para hacer tal finrazon,
que yo no intento fu enojo,
fino es cumplir mi palabra,
que en mi pecho Real , mas labra
tñi palabra

j que mi antojo?
No yá prefa

, ui es razón,
Chriñina ; folo es mi intento,
por con la Reyna atento,
deíiflir de mi pafsion.

i y EJianislao. Señor;?:
Ceffen los acentos,

que vive Dios que efearmiente
Vueítra platica imprudente,
y vueftros locos intentos,

y puej.que yo me be templado,

B aadie.

cí

í!



nad'C connrgo enterezas •

gaíle
, por(]_uc las cabezas

La Oveja contra el Fa/lor,.,

cortaré , fi es que irritado

Polonia me llega á ver,
. r

fin excepción de perfonas,

aunque tengan ra^s Coronas,
que yo he íabido vencer. Vanfe.

¿(íáíV/. Venid , Señora. Yo os figo;

Vuefira Magellad fu mano:::

Keyn. Qué rigor tan inhumano!

Cbñft. Me dé , y el Cielo es teftigo»

que ai Rey

,

nunca mi recato

motivo dió á fus pafsiones.

Se/w. Ya sé que fon tus acciones

de la honeftidad retrato;

Toma mis brazos , y a Dios. Llorando fe

Cbrift, El os guarde muchos años,

y me libre de los daños,

que temo eftando fin vos.

Y a vos , Varón Celeílial,

os ruego
, que en la Oración

pidáis
, queden ella ocafion

rae libres de tanto mal. „

S. Eftan. Bien podéis ir advertida,

que haré quanto debo, hacer,

halla que llegue á perder

en la demanda mi vida.

Vanfítoios , menos Ix Reyna ,y Santa»

Keyn, Mucho ,.Ellanislao , fiento

tan eílraña novedad. i

S. EJIan, Señora , tu Mageílad

ha de ufar del fufrimiento,

que puede fér que elle medio
aplaque al Cielo irritadoi

porque fi él eílá «nojado,

no encuentro yo otro remedio.

Dios líos mira con piedad,

y quando aquí nos caftiga,

fu indignación fe mitiga,

íi haU'a en el hombre humildad»

Con que admite el parecer,

que Dios no quiere la muerte

del hombre ,
fino es la fuerte

del que llegue á merecer. ..

Eeyn. Ya lo confidero afsij

pero también confidero, “

que es impolsiblc , íi quiero

buícar lo que no hay en mi.

Yo no tengo fufrimiento

tt?:;:

y quando el alma lo intenta ^ ^
es mas fuerte mi tormento.

,
.

Eílanislao , yo muero,.
,

.

5. Eftítntsl^StVíOíZ
. , repara , adviért

Reyn. Menos mal fera la muerte,
vivir penando no quiero. Í

S.Efian.^o hay i emedio?Re;'»¿Yo b dudo
S, Ejian, Bufea el modo.
Reyn. No le encuentro.

S.EJiíin. Sufre atenta. Reyn, Mallo intento;'

porque mi eñrella no pudo
hacerme mas defdichada,

que la defdicha mayor
de una muger , en rigor

es mirarfe defpreciada,

Efiantslao. O Palacios de l^Réyes,
encantos , cuyas fyrenasHf

en las mas ocultas venas

fe introducen vuettras leyes!

Si los mortales fupieran

lo que ocultan fas brocados,

np fueran tan defdichadoSj

que fu engaño apetecieran*

J ORNAD ÁSE CUNDA.
Sale Don Pedro Guifin con botas ¡jefi

^or un lado del Vefuario , y por el coñtnrh

S, Efianislao , fin verfe,

Ped. Rey injuífo , y tyrano ,
eiCielo ordene

el caftigo al delito ,
que preyioie

tu' loca inadvertencia,
^

.

fin que fe mueva con fu gran

. á piedades contigo,

que no, hará ,
quando. tu

que eupLUdadesconlbayaluJe»'*'

permitiendo en tu amparo
^

fe muetlre en infinenci^? P

porque afsi iu deftinp

. tus errores fufpenda

W. Contra ti todo el mundo ftV
,

’d. Oontra n ^
y el caftigo. tu pecho roe 1

•para que cali*»’
a&enta^

qual Faraón en plagas

y en las olas faladas,
^

te labren monumento

cantando el fona-.al t*!

y
fuav^s

5.^t*ií.Loszéfiros^adegre

alternen con las Ave ^ ,

dichofosvatieiP^^;

y el Dios que WS píe**



De Don ‘Tbohias de
figores cambre-a piedad imirfenra, , . .

perdonando ampreíb tanta ofenfa.

¡i. Y no es mucho cañigo
, quando infierno,

que el Cielo caftigó á David , fevero,

por un íolo pecado,

¿e fu hijo Abíalón menofpreciado,

fe hanb deípoffeido,

pde tpdo.fu Reyno perfeguido.

Jy?. Y no es naucho,Señor, que tu clemencia
muefire tanta, paciencia

con elle Rey , que tanto te ha ofendido,
quando advierto

, que ha íido

el objeto mayor de tus piedades

el faber perdonar iniquidades,-

cito. Crucen el ayre contra el Rey brillantes'

de fuego ex^^iones fulminantes.

ijliín. Pueblarel viento muiicos de pluma,
puídicando dt Dios la piedad fuma.

tiro. Para efcarmiento de efte Rey Tyrano.
s tftm. Porque alaben Tu Nombre Soberano.
'dro. Quien embarga mis fúnebres acentos?

Quien fuípendemis voces con lamentos?
Don Pedro de Guisan , quien os provoca -

a venganza tan loca?

No toparais
j que el Cielo eíia irritado, .

y contra vos fu enojo preparado? ^

Huyendo de Saúl , David feaufenta, : i

y eílando el. Rey dormido folo intenta
dar á estender David , que, es fiel Vaifalloj

y que pudo j a querer^ alsi raatallo.;

Del veft-do corto ( que acrevimieaiól )
«n pedazo muy leve , y eíie intento, '

el Cielo
, que es quien juzga con acierto,

por culpa declaró
, y por .defactertp,

porque era Rey Saúl del Pueblo todo, -

y ultrajo el Real reípeto de elle modo.
Si es pecador el Rey , no os ha tocado*
fe con él tanoRado, f - .

feo es pedir al Dios de ías.Altucas,
'

"á

que al Rey de alumbre con fus luces pQras,

porque llore fu culpa,
y halle en la penitencia la diíeulpa. li.

ConfieíTo que mi colera ha podido?
paular en mi querella lo atrevido,

feciendome que faite ai Real decoro, _

pero diíeulpa tengo en lo que impíorOí

Polon ia he llegado vi&oúmo,
y quañdo á mi Rey íirvo , codiciólo
de enfanchar fu Corona,

Yulnéra ef honor de mi perfona». i

J^norve y fJorregU.
pues una hija, bella

( ay prend. ^1- apetito-ha fido itrop'iludi,
'

do" hallo

Efia
Publican lo que callo.

^ Varón Sagrado!)

com“^p
Cielo

j que indignado

afrentas

mi pafsion^'^'rarSecier"'

irh/ve™S,t « Srt"“í°
^’^contrar mi pena alguna:

acafo del rigor el hado

hn^f'/ vida lo enojado,
‘ ”^^^,fe^P^yero en mi deftino,

quifíera ia neredad del Petravino,
.

qv.e a mi rne haveis comorado,
^ j

^^mbiea eftá pagado,
quedaíTe ya firmada la.Efcntura,
p»ra qpe ia heredad quede fegnra,

T
-^l^alle pr.efente mi heredero

Jaco o de Guisan mi. nieto , quiero,
y del también firmado,
qucv eis ael todo bierí aífegurado, _

y m.s parientes
, de ninguna fuerte

le atrevan a pedírosla en mi muerte,
q aunque hay teiügos de la compra,y Venta,

V
^ malicia intenta.

fiepío, D, Pedro , vueftras penas,
SI len me alegro de mirarierenas
las quexas, que á los Vientos , .

^ban criftes tus miferos alientos.
Dios es Padre

, y refugio de afligidos,
entrégale potencias,

y ientidos, . . ,

que es tan fabia íu alta Omnipotencia, .

pena fu Clemencia, . :

Da tícricura firmar podéis , que es cierto
íera^gran.delaeierto

-

efperar.a mañapa
, G íé apura,

que no hay en nueílra vida hora fegura»'
La heredad a mi Iglefia he vinculado,
para Ornamento

, y Culto masSagrado,
Qonde con masdccencja i-
efperamos de Dios.fu gran Clemencia,
a viitienco primero

, que al msftdigo, .

como imagen de Dios , es a quien jigo,
ocorriendo piádolo fi quebranto, ^que elto íplo eu el Cielo vale tanto.
que íus pue.rtas abiertas nps hrancÉeai
y para que fe

^
que



Oveja
que- en caridad fe funda la efperanza,
por ella tanto alcanza
ei hombre

,
que el pecado de si arroja,

como el fuego en ei agua fe defpo^a.
Vutíira fera la hacienda, que no mta,

fi ia defdicha^os figuiere impías

y íi mas os malti ata,

de ios Altares vendere la plata,
que por los pobres el vender prevengo
quanco íby

, quanto valgo
, y quinto tengo.

A vuellros pies rendido, An’odillafe,

moíirar quiero
, que eftoy agradecido

a tan fantos avifos
, que prudentes

trasladáis a mi pecho , íiempre ardientes.

S,EJIan.Q^ haceis,D.Pedro?Levátad del fuelo-

dad las gracias al Dios de Tierra , y Cielo.
Fed. Es Varón Celeftiai , de humildad rara, ap»

S.Ejiaa.Lz Muíica declara. Dentro in/írumentou

que la Reyna al jardin baxa , y quifiera,

nada eítar con el Rey , que no me viera.
Féd. Yo os llevaré por donde , fin fer vifto>

podréis faiir , venid.
S, Ejiíin, No lo reíifto.

Vanfe , ^ mttntras cantan fak la Reprnt^

dlíaJic.Lagnmas
, que no pudieron

tanta dureza ablandar,
yo las bolveré á ia Mar,
pues que de la Marfalieron.

RV”; Enemigos fon los ojos,

que fabios no fe refiílrn,

quaiido en ellos fe reviílen ‘

los aparentes antojos,

firven para liarle en ojos

con lo mamo que adquirieron,

ellos el t ro fe hicieron,

y aunque deipues io lloraron,

poco , ó nada remediaron
Con I.z Mufi. Lagrimas que no pudieron.

Sale Ladlji. Lloran mis ojos la pena,

^uc dieron á mi dolor,

y es
, que no tienen valor

para ablandar mi cadena.

El eslabón duro fuena,

y mis OJOS con llorar

quieren afsi remediar

Jo que remedio no tienei

porque ei raudal no previene

El ,/ Mufi. Tanta dureza abhndar.

Lo que tn la vifta dclcuidoSj.

iñi¡x CA ^ ajignia

el taltor* ^
que en ella fon trasladados

’

nueftros humanos fentidow
ios ojos fon atrevidos

pyratas
, que con mirar

tres potencias , á robar

fe atreven niñas ingratas}

y pues fon del Mar pyratas.

Ella t y Mufi.. Yo las boiveré á la Mar,
EaáhL CelTe ya tanto llorar,

que ei raudal nada remedia,

y es duplicada tragedia

tanto fentir
, y penar.

No lloréis para cegar,

buelvan de donde vinieron

eífas lagrimas
,
que hicieron

mar de tanto fentimiento,^

y buelvan á fu elemento
*

El j y Mufie. Pues que de la Mar falieron^

Ladul. C^é infelicidad de, eftrellas

influyen contra mi , ( Cielos
)

caufaado nuevos defveios,

las que fon luces tan bellas?

Tkeyn, La culpa que no hay en ellas

acomulas
,
quando advierto,

que lo que en ti es defacierto,

en ellas no es influencia,

fino una vana apariencia,

que bufea fin norte el puerto.

Eadisl. En qué , Señora , ha podido

mi inadvertencia ofender

vueftra Mageftad , al ver,

que yo foy el ofendido,

y no me doy por fentido?

Y fi apurar mi dolor

pretendéis con el rigor,

folo diré á tu periona,

que yo no tengo Corona

con qu‘en grangear el amos.

'Mufic. Lagrimas ,
que no pudieron

tanta dureza ablandar -

Hablan aparte Ladislao ¡A 1

Al paño Bo'esl. Es el mufico rumor

objeto de las paísiones,
.

‘ '
.

porque mezcla en las canción

fus harpones el Amor.

El refiílir es rigor

a fu imperio foberano,

porqneLnquenoeitaenfui»^®

el forzar mi inclinación,

^ veces una paísio® ‘ «1



De Don Thomas
el refiftírla es en vano.

Iwfw. Q^e mi padre lo ha ordenado^
á fuerza de fu mandato,

^

que fueíTes conmigo ingrato?
X^áh/.Nohay duda

, que aísi hapaí&do,
para fer yo defdichado.

tolesl. Yo no conozco ella voz.
Sale D. Ped, Que tormento tan atroz

es el que íiento exi ei ainaal
lili penfamiento no calma
en íu cuidado veloz,

p que una alhaja perdió,
buelve alfitio cnagenado
á mir^ con gran cuidado
donde fu alhaja cayót

elfitio regiftrd,

y COT mayor defconfuclo
fienapre va mirando al fuelo,
por ver fi halla lo que bufea,

y afsi el corazón ofufea,
como yo con mi deí'velo.

Como la noche ha baxado
con manto negro

, y obfeuro, <
no puedo, aunque lo procuro,,
conocerlos que han habladoi
ni quien tan loco

, y oíTado
fe atreve a decir

, que ama
en eíte íitio á una Dama
£n rezelo , ni cuidado,

y vive Dios
,
que me han dado

zelos á mi noble fama.
Ladhl. PaíTos parece que fiento,

ó es aprehenfioo ded oido.
Keyn. Raido en las hojas ha fido,

que ha movido fuave el viento.

LadUl. Pifa, fehora, con tiento.

Ped. Q^é obfcurala noche oílenta

fu tez negra
, y macilenta!

No sé qué temor me ha dado,

que parece que aíTuílado

el corazón defaiienta!

Peyn. Mucho fien.o el defengafto,

cuando no tiene remedio.
Ladlil. Con que f huviera algún medio

rcmediaraistanto daño?
Peyn, No , porque temo otro engañoi

detente , lengua atrevida. aparte,

hadisL Para qué quiero la vida?

Sale Bsleslao facando la e/padtf,^

Beletl. Parg que yo te la quite, ,

de Añorhe y Corregí.

^
» yo foy perdida.

BoleP
Ladislao y la Reyna.

Sf^Donde ce ocultas
, traedor?L • Yo , craydor nunca lo he fído-

migo hablar no ha podido/
por fi acafo el valor

da, tciiinaonio mayor,
que lo díga él folo quiero.

y encontraadofe con Boleslao riñen,Bolesl.Mi venganzafolo efpero.
ladssl. En peligro grande eílamosi

pero h de aqm faltamos,
el remeoiarlo yo infiero.

Re/» Defdíchas mi efírella inventa;
no puedo hablar de temor.

Ladjsl. í ara quando es el valor!,
Reyn.Yá mi corazón fe alienta.

aaifl Salgamos antes que fienta
que hay en el jardin mas gente.

Reyn Salgamos
, pués. Fanfe los dos¿

Bolesl. Impaciente
eftoy

, por faber quien fea
eile hombre

, y lo que deíea
con acción tan imprudente.

Ped. Vive Dios que eítoy heredo.
Dentr. Re/ <i. Soldados

, hade ¡a guarda^
Bolesl. A qué mi colera aguarda,

queá eíle traydor no ha podido
dar caftigo merecido?

Ped. Muerto foy! Valedme , Cielos! Cárev

Bolesl. En vano fon tus defvelos,

muy lexos de aqui,

y fi fueres alia afsi,

no podrás darme mas zelos.

Dent. Keyn. No hay quien eícuche mis voces?'
Dent. Ladisl.Qaica ha llamado es fu Alteza;

entrad todos al jardín: i

vueíira oíTadia á qué eípera? I

Salen Ladislao , y Soldados con hachos encendidas^
|

Bolesl. Adonde eftá una rauger, i

que eftaba aqui ( grave pena! ) '

no ha un inflante? Ladlsl. No la heviftá ¡

entrar , ni faik : cautelas, ay.

adjís;mular, que importa. -r
Sale la Reyna , como no reparando en el Peyí (i

Reyn. Es muy loca inadvertencia,
que en el jardín;;: masqué mirol

Vueíira Alteza, que fe precia .

¿e galao
, y de difcreco.

t



ap*

aparte.

y con las Damas oftenta

lo atento en loT:ortefano,

lo difcreto en íii obediencia,

viene ayrado á mi jardin,

a dar la muerte en fu esfera

á eife infeliz , Cuya í'angve

baña de Flora la arena,

mezclando con -los rigores

las fragrancias de Amaitéa?

Defmentir me importa ,
Cielos,

de mi culpa la fofpecha.

Regiílrad eífe cadáver,

que puede fer que no fea

mortal la herida, hadisl. Don Pedro

de Guisan es ; dura eftreila!

Aeyw.Don Pedro? Ladisl. Si, Gran Señora»

Repia. Mucho ficnto íu tragedia.

Boled. Llevadle vos ,
Ladislao,

por fi remedio íe encuentra

a fu vida ,
que he lestido

el difgüíto de la Reyna.

Yo no sé qué difeurrir

en eñe cafo ,
prudencia

importa tener aftuto,

con recato , y con cautela,

halla averiguarlo todo: . ,

• Llevadle ,
pues, llevanle los Soldados,

'Lad'nlao. Mi obediencia

te refponde como debe;

mucho liento que la ellreUa

difpuficlTe ,
.que Don Pe4ro

pagalfe con lu inocencia

el delito que no tieiiei

pero quando ella le oftenta

en favorecer mi amor,
'

'' fuera ingrat tud
, y

ofenfa

no agradecer á fia influxo

lo que ral vida le cuella.

Rey». Mucho me avila ella muerte,

y fu horror trille me eníeña

a huir de elle Dios vendado

las allucias-, y cautelas.

t Bokd. Elllr la Reyna , y fus Damas

• en la verde Primavera

de eñe Jardín ,
quando baxa

^

cerrando con fombras denfas

el obicuro encortinado

í la tachonada esfera!

Oír clauíulas ,.que aj ayrc,

métricamente alhagueñís, .<

La Oveja contra el Vaflor.

aparte,

vafe.

ap.

ap.

introducen al oído
' '

del amor las dulces flechas!

Oir á eñe mifmo tiempo,

que de dos pechos oftentan

pacifica poíí’eísion,

finezas de amor tan tiernas,

que me obligó á tener zelos,

y á que vengarme quifieua

de fu atrevimiento loco!

Dar voces dentro la: Reyna, ^

falir luego Ladislao,’

huir la Dama difcreta,

y fer Don Pedro el herido,

fin que conocer pudiera

quien era el aleve , injufto,

ni menos quien era ella!

Rey». Si acalo el Rey ,
prefumienda > sp,

con foi'pecha , aunque pequeña,

(
pues falta a io pofitivo

aun la menor evidencia)

dilcurrc ,
que yo he podido

confrirar contra l'u ofenial

Aqui conviene fingir: 41’B.eff

parece que alguna pena

á vueñra voz embaraza;

una vez que fe delpliegan

los rayos de vueñro ^ol

á mi viña , y fu grandeza

inunda con fu lucir

lo qñc malquiñó la aufencia,

ro es razón que abrafen ,
quando

fon luces de la alta esfera,

que alumbran para innuir,

y no abrafan qiial centella*

Bolesl. Efto tiene gran myñerio,

yo apuraré lu~ cautela.

Rí7«.'No merecerr mis razones.

Señor ,
alguna refpuefta?

Bolesl. Señora , el Cielo es teftigo»

que hago á mis paísiones fueczS

para fer fino con vos,

pero mi eñrella , ó U vueftta

embarazan mi defeo,
''

' con que pretendo dar mueftr^

de mi cortés rendimiento.

•quexaos de fu influencia, t

que yo no tengo la culpa '•

de lo que difpone ella.
®

A quien ,
fino á mi » í®

coíi taa loca inadveríenciai'

ap»



De Don T
b
6mdT~d^

un defengaño como efte?

Aun no fuera tanta ofenfa

el engaño , que á lo menos
evitaba la indecencia

de la poca eltimacion,

con que mi razón deíprecia.

Vafe 3 j/ jalen San Efictnislao
, y Cafcahil ds

camino,

Cafcab. Adonde
, Señor 3 á pie

caminas con tanca prieíTa?

Un übifpo de Cracovia,

folo 3 y a pie 3 no es decencia
caminar por eños cerros.

S. Eftan, No , Cafcabél , te parezca?
que es á mi eífaao indecente

caminar á pie , que fuera ¿

difptrate el confelfarlo,

quando Chnílo nos eníeña,

íicndo Pontífice Suramo,
con fu acoítumbrada ciencia,

a caminar á pie
3 y folo:

El Evangelio nos mueifra

en fu Q¿iademo Saturado .

•'

de eña verdad la experiencia,

pues nos dice
3
que el Señor,

qiiando fe pufo en efpera

de aquella Samaritana

junto al pozo, fu clemencia,

fefentó
,
que fatigada

la Huma Naturaleza

fe hallaba
,
porque el trabajo

• ñ todo humano molefta.

Eos Apoftolés también,

,en fagrada competencia,

fgiiieron efta dodlrina

con humildad muy íincera.

Cafcab, Pues va que aquefto ha de fer,

no me dirá;;; d. Eftan, Qu^e íimpiezai

Cafcab. Donde vamos por aquí?

S. Eftan. El camino nos lo raueílra,

á la Quinta del Rey vamos.

Cafcab. Vaigame Santa Quiteria!

donde eftá Chnílina? j. Eftan. Si.

Cafcab. Pues Señor ,
por Santa Elena,

que á mi me dexes bolver

donde efperar mejor pueda

el auxilio del martyrio,

que aora no me hallo con fuerzas

para aguardar pan de perro,

y aísij-coii Yuelh'a licencia

TLñórbé y
me bolvere. S. Dende vá?
de que fu jD¡edo rezeia?
Sígame

, y nada le alfombre,
que Dios poltra lafobervia,

y enfalza al Siervo
, que humilde

conha en fu gran clemencia. -vafe.
Dentr Dorot. Efpera , Señora , aguarda.
Cafcab. Voz de Dorotea es ella,

cerca elta la Quinta , andailo,
buena vñH danza.

Vafe , y [alen Dorotea
y y Chriflina llorando.

Dorar. Efpera;

No has de dar algún alivio

al feiitimiento
, y la pena?

Safpende, Señora , el llanto.

Chrifl, Ay de mi ! que fon tan fieras

niis congoxas
, que no acirto

a fufpender mis. querellas.

D&rot. B¡en sé ,
Señora

,
que el Rey,

llevado de tu belleza,

con violencias poderofas

goza tu hermofura á fuerza,

trayendo para eñe ñn
cu ’perfona ( grave penal

)

. _
á efta Quinta , donde el Cielo,

para labrar con paciencia

tu virtud , te dio en dos hijos

dos teftigos de la ofenfa,

que el Rey comete, indifereto,

contra la Ley ( qué imprudencia!)

de Dios 3 quien por fus pecados

efto íin duda nos mueftr a.

Perríiítio
,
que los Infantes

macho tiempo no vivieran;

Murieron , y. aora el cuidado

que le aflige a tu modeftia,

es , no faberde Lamperto,

tu efpo.fo amado (
qué pena! )

>

Yo no puedo perfuadirte

á que es la caufa pequeña

de tu mal
,
pero bien puedo

confolar tanta triñeza.

Chrlft, Dexame con mi tormento,

no apures , no , mi paciencia,

que no cabe en lo que lloro

del dolor la menor feña.

Deídichada-fué labora

en que á Polonia (
qué penal)

vine ,-para fer del tiempo

Jamas infeliz novela.



Pluguiera al Cielo i primero

caliginofa centella

de la mas preñada nube,

fueíTe mi vida materia

de fu fuego inexpugnablci

la defdicba afsi no fuera

de mi vida cruel martyrioi

ni de mi cafa la afrenta.

AyLaraperto , efpofo amado,

donde eilás ? Por que me dexas?

No te aufentes , dulce bien,

que el amor de ti fe quexa.

Refponde, dueño queridoj

y íi mi voz no íe acerca

á tu oido , ya mis voces

al viento que te las lleva,

en repetidos fufpiros

mi dolor fe las entrega.

Salen al paño San Ejianisiao , y Cafcah'eU

S. E/ian. El corazón mas de bronce

a laftinia fe moviera.

Cafcah. Ei *nio yá fe enternece,

como li fuera manteca.

Chr'ífi. Vete de aqui. Dorot. Yá me voy.

Vafe^ y [ale l amperio de Villano ^
quedandofe

al paÜo , y traerd'en la mano un puñal,

Lamp. Dicha ha fido ,
que pudiera

llegar , valido dei trage,

adonde mi honor eípera

fatisfacer , con la muerte

de Chriftina , tanta ofenfa

como á mi honor ha caufado,

que aunque ella culpa no tenga,

es inílruraento por donde

mi antiguo honor íe defprecia.

Y yá para mi venganza,

defpues que el Rey me deftierra

de fu Corte , y de fu Reyno,

un Exercito me elpera,

de quien foy el General,

que aíTorabro pongo á la Tierra 5

Por medio de un jardinero

he llegado a aquella esfera,

y yá veo a mi enemiga.

S. E/ian. Del Cielo la alta clemencia

á eílorvar nos ha traído

un gran mal. Cafcah. E* Padre íueña.

any?. FJpoío , el Cielo es tethgo,
^

que mi amor no te hizo ofenfa.

Y fi el Rey pudo , tyranoi

La 0f\

ufar del poder , y fuerza,

yo no pude icíiííir

de fu poder la violencia,

y mas quando por mi daño
te aufentb tu raiíma afrenta,

y él coronó fus defeos

por la poca refiílencia

con que fe halla una muger,
qtie no tiene quien deñenda
fu honor : Lamperto , mi bien,

por qué no eí'cuchas mis quexas?

Efpofo , Señor , mi dueño.

Sale Lampen. No me nom^bres afsi , ceíTa,

que vive Dios'.: a amenaz.a con tm puñal,

Chri/L Ciclo SzntOy

es ilufion de la idea!

Lamp. Qué te aíTuüa , ni firpende/*-

quando tanto me defea

tu cariño? Chrlft. Si défeo;

pero me caufa eílrañeza

eíTe azero
, y eíTe crage.

Lamp. EíTa duda es bien pequeña,

y íi no lo has entendido,

fabe , que el trage demucílra

mi defgracia , y el azero,

que en la venganza que efpera

tomar , dándote la muerte,

ha de oíleaüar Cu nobleza.

Chrifi. Con mi muerte ? Por qué caufa?

No hay quien mi vida defienda?

Lamp. Quien íufpenderá mi brazo?

Eetlrafe Chrijilna adonde ejid Ejianulaoy

huyendode Lamperto , / al tiempo que el

quiere executar el golpe y faie el Santo

^

y le detiene.

S. E/ian. La Divina Omnipotencia»

el Poder de Dios immenfo.
Lamp. Con fu poder , mi baxeza

no compite : Yo me rindo.

Cafcab.Vox Dios que es muy buena frefC%

andarfe elfeor mata fíete

elpantando álas mozuelas!

Lamp. A fus pies eíloy poílrado.

Arrodiilafe , / dexa caer el puñal,

S. E/ian. Alza, Lamperto , no ternas.^

Sale Dorot.^o sé qué ruido he fentido»

mas ay de mi •' Yo cftoy muerW.

Chrl/l. Bolvió el Cielo por mi cauf^
^

Cafcah. El Rey fube la eícalera.

Lampy En peligro graride eílof
^



De Don Thomh Tle

G me conoce. Qué pena!

S.Eflm. No hay donde pueda encubierto
eílar i porque no k vea?

Chrifl. No puede fer fin fer vifto.

Cafcab. Defpachemos
, que ya Ikga.

Chri/i. AtravelTar no es pofsibie

el corredor , fin que íea

viílo del Rey. S. EJian, Pues el Cielo
lo remediará, paciencia.

Saien el Rey , Ladislao , y Soldados.

Soksl Aquí vos , Eftanislado?
S. EJian, Si Señor, aquí he llegado

á tiempo
, que mi perfona,

á honor de vueñra Corona,
os hizo el mayor fervicto.

. tS _ ^'1 A' 1
' - . .

Bolesh ijs él íblo cipero el indicio.
para premiap,tu ieahad.

S. Eíian. Repare.tu ívlageílad -

efíe acero
,
qiie entre flores,

abriga en varias colores
el mortífero veneno;
Pues elle de furias lleno,
confpiró contara Ja vida
de Chriflina', y atrevida

"

la mano infiel fin tardanza,
procuro injuíla venganza,
fi a elle tiempo con mi brazo
fu defdicha no embarazo.

Mesl, Por mi Corona Sagrada,
que ha de fer biencañigada
tan loca refolucion:

Avrá mas fiera traycion!

Q^ien fue eífe traydor Vafíallo?
Lurnp. En un ligero cavalio,

garzota de nieve , y pluma,
bijo del Bóreas en Juma,
aborto del vago viento,
uaontó , V aun el penlaminto
alcanzarle no podía,
que volaba , y no corría.

^oksl.Y vos quien fois?L^»íp.Dura eftrellal

£)e ejig Primavera bella
es Jardinero Mayor.

olí-f/. Turbado eflais. Lamy>. Gran Señor,
es refpeto que fe debe

^
tu Mageftad. Ha aleve!

Conocer quiero efta cara>
• EJian. Aquí todo fe declara
u uo fe pone remedioi
quiero ufar de aqueíte mediot

Anorhef CdrregeL
Tu Mageftad fe ha olvidado
de la palabra que ha dado,
a lo que yo he prefumido.

° esl. Muy mal lo haveis entendidoj
no me he olvidado

, y quifiera,
que el mundo todo eftuviera
debaxo de mi poder,
para que lo que á ofrecer
llegue, fe cumpla. M EJian. Empeñad»
vueítra Real palabra , en nada
me queda yá que dudar;
Lo que vos me haveis de dar
es conveniencia

, Señor,
de vueílra fama

, y honor;
y afsj , folo lo que os pido,
humilde á elfos pies rendido,
es, queá Cbrifiina apartéis
de vos , y que la dexeis
que Viva con íu marido,
que por efto perfeguido
ié halla de vos , defterrado,
ofendido

, y ultrajado;
Sí no os mueve á compafsion
fu defgracia, otra razón
hay de mayor coníequencia;

y es
, que de Dios la clemencia,

que halla aqui con vos ha ufado,
de tanta culpa enojado,
previenc con fu juilicia
el caftigo á tal malicia.

Bolesl. De eíTa materia no habléis,
fi mi gracia pretendéis.

S, EJitm. La gracia de Dios pretendo,
que fugracia , a lo que entiendo,
es la que debo bufcar,
fin que llegue á defpreciar
la vueílra

, que eres mi Rey,
que aísi lo manda la ley,

y para cumplir con todo,
como á mi Rey , de elle modo
vueílra perfona venero;

y como Juez aora efpera
caíligar íeveramente
el delito que imprudente,
faltando ala integridad.
comete tu Mageftad.

i

La Igiefia para .efto tiene
las Cenfuras que previene;

y yo en fu nombre os aviíbj
que fera cafo preciíó.

ene



que It' valga tkl rigor,

cuando no baña eraraor.

Boksl. Vive Dios
, que la paciencia

me falta
, y viieftra imprudencia

caíligue con mi valor.

Ignoráis
, que ioy Señor

de Polonia
, y que rainombre,

para que el Mundo fe afforabíc,

es de elle Reyno el.honor,

y del contrario terror?

Rulia
, y Panonia rendidos

en encuentros repetidos

lo dirán i y temerofo,
de mi amiílad codiciofo
el Emperador Otón
también lo dirá , en la acción
con que á ella Provincia ha honrado
con el Titulo que ha dado
de Rey'á mis SucceíTores

con tan crecidos honores.
Si ello ignorar no podéis,
como injuílo procedéis,
loco , infame , y atrevido,

entre villanos nacido,
hombre ruin , de infame calla,

cuyaperfonano baila

para íer Pallor Sagrado,
fino es para que el ganado
mas iramundo guarde , en tanto

que aprende con fu Rey ,
quanto

refpeto debe tener.

'Ladisl. Qüeindifcreto proceder!
Lamp. Que ello á un óbifpo fe diga! ap

Chrifi. Señor
., tu furor mitiga.

^orot.Q^ endiablado! quefevero!
Cafcah. Dexadlc, que ella hecho un cuero
S. Efian. No ignoro la reverencia

C(Mi que debe en tu prefencia

el Vaifallo hablar rendido:
á efío falcar no he podido,
mirando mi obligación,
qne una cofa es la atención,

que fe debe á tu Corona,

y el calligar cu Perfona
es muy dillinto

, pues hallo,

que íi yo prudente callo,

porque eres Rey Soberano,

m: diísiraulo es en vano,

guando el publico pecado

íieneyá cfcaad^zado.

La Oveja contra, el Tafiar.
á Polonia , de tal modo,
que ella ultrajado en el todo
la Real Purpura

, y Diadema
de la Magellad Suprema;

y liendo afsi , á mi me toca,

viendo tu prudencia poca,
hacer al Mundo teíligo,

que tu pecado calligo.

como Miniírro Sagrado, ^

para elle fin ordenado,

Y aunque quexarme pudiera

de que conmigo Ce hiciera

tal genero de defprecro,

no lo hago ,
pues folo aprecio

la honra de Dios , y el provecho

de tii endurecido pecho.

David fue Rey Poderofo»

y eiPropheta prodigiofo

de Natán fu culpa clara

le dixo en fu mifma cara.

Moysés , al Rey Faraón

calligó la finrazon
ob .

de que libertad no dielíe
"

al Pueblo de Dios , e hicieíTe

lo que el Señor le mandaba.

El Bautifta predicaba

contra Herodes , Rey Tyrano,

que la muger de fu hermano

aun no eíluvo libre dél.

El gran Propheta Samuel

al Rey Saúl reprehendió.

San Ambrollo calligó

á Theodolio Emperador,

y á Nabucodonofor,

Daniel, Propheta Sagrado.

Y afsi , Señor , mas templado,

aunque Propheta no foy,

atiende ,
que folo voy

bufeando tu falvacion,

y una firme contrición -

del pecado cometido.

Si eñais. Señor, ofendido

deque os reprehenda mi labip,

reparad atento , y fabio,

que es ella mi obligación,

y no os dexa la pafsion

conocer la poteílad,

que tiene mi Dignidad,

en muchas cofas mayor,

gue la Real ;
porque el



ui T^on ahornas
diTpuíb , que eftéa los Reyes
obedientes á las leyes,

y cambien , fi es raeneftcr,

íe Jes deba reprehender.

Y afsi , Señor , teme , y llora,

de Dios la piedad implora,
apartate del pecado,
que eíiá contra ti irritado

aquel Dios , cuya clemencia
;^moíirando eftá fu paciencia.
Ea , Señor , a qué eíperas»
no aguardes que ellas Efpheras
íe traílornen á una voz,

y venga un rayo veloz
contra tu vida : repara,
que^contra ti ie declara .

el Cíelo con el caíiigo.

Eíío , Señor , os lo digo,
porque íepais

, que es preciíb,
u no os enmienda mi avifo,
ufarj qual Paftor S; grado,
de la honda y del cayado,
en que eflá bien entendido
elcaíhgo merecido,
que a la oveja fe le debe.

Bolesl. Injufto
, tyrano

, aleve,
hypocrita fementido, _

como , di , te has atrevido P
'

a decir , fin advertencia,

y con offada imprudencia, ' ,-

que yo he de íer caíligado - P
con Ja honda

, y el cayado?
Viftiendo tu alegoría
de virtud faifa efte dia,.

fin reparar
,
que la oveja,

;aun la vida que te dexa,
hade intentar con tu muerte - " '

elcaftigo de tai fuerte, ^ - '

que el Mundo me ha de llamar, -

fi te llego á caftigar,
^

la Oveja contra el Paftor.
S.-E/an. No tengo , fcfior , temor

^ tus amenazas fieras; < ;

i-yfieíTe error cometieras,
'*

para mi la dicha fuera, -

pues mi íángre fe vertiera -

'

por honra
, y gloria de Dios.

Pues como habíais afsi vos?
ttiuera efte aleve traydor.

‘fbla con lei Soldados , / no fe tnm^nt
jf vafe cj Samo,

ue /tnorue y (Jorreget,
S. Eftan. Eftá conmiqo e|

y nadre ofenderme puedV
*

^esL Que fin caítigo fe quedev
Un mongibeio en el peclro
tengo de bolcanes hecho.
Que me abrafo

, que me quemo,mi tormento es en extremo
mayor

, que el de aquel Rey Grie-.^©
•

preñes , en cuyo fuego
le alimenta nuevas injurias

’

alu corazón las furias

nae abrafo.

í-S arh «foiUia. Ladisi. Mande V Al-r-,-,

ya Jaccbo buícareis,

y de raí parte diréis,

eftJ
Palacio temprano

tarde
, y a eíTe vano

pbifpo
, fiem.pre indifcreto,

le diréis por mi Decreto,
que aísifta á la mirma hora,

balG
^ es que ahora

nallandofe perfeguicJo,
^

es taii fanto
, y entendido.

EsJacobodeGuisán
_ .

ordenes van? Bol. El mdfmo.
con los Soldados.

I*

favor merezco,
mío pido á tu prudencia
perdón

, de que en tu prefencia
me haya dexado llevar
del enojo

,
que á cauíar

vino el Obifpo atrevido;

y porque vea que ha fido
fu amenaza fin provecho,
en mi camara

, y tni lecho
has de afsiftir efta noche:
Decid, que acerquen 'el coche, d Lamy,

Lamp. eño confienta mi eftrella!
Bolesl. Ven , o dulce prenda bellal
No vas adonde-he mandado?

Lamp. No , feñor , porque me ha dado'
en repetir im dolor,
que no me dexa valor
para poderme mover.

Bolesl. Mas aísi podré ofrecer
a mi dueño-foberano:
dame , bien mió , la mano.

£n la QHÍnta
, gran feóor,

C a
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La Oveja
cjulílera quedar. BoleA. Mi amor
lo contrario me aconfeja. Vanfe.

Larnp. para quando el Cielo dexa
los rayos que ha fabricadoj
fi mi vida.ha perdonado? Vafe.

SaleJacob. A Palacio foy llamado,

y aunque dudo para qué,
yo bien coníidero , que
en eílo nada he ganado:
^ue un Rey , y Rey tan tyrano,
^ue a mi abuelo dio la muerte,
Jni enemigo es

, pues me advierte,

quando le befo la mano,
que ella ha íiJo el inftrumento
de tan grande iniquidad,

y entonces la lealtad

lio es amor , fino efcarmiento.

Yá ha tres años que murió
el nobíe Pedro Guisan,
pero nanea morirán
ios honores que adquirió.

El coloquio de ella tarde,

eft/Io en' Polonia ufado,

con qué á los Reyes le ha dado
fu permife

( haciendo alarde

Polonia dé fu lealtad
)

pira que el Rey pueda ufar

en premiar , ó en caftigar,
•

' con entera libertad

de fu poder , es de fuerte,

que no queda apelación,
,

aunque ehre el Rey fin razón,

y fi él le ícntencia á muerte,

aunque coiiñe fu inocencia,

porque lo ha mandado el Rey,

fin Dios , fin razón , ni ley,

executanla feotencia.

Efca ley eftablecida

en Polonia , es tan guardada,

como la Ley m is Sagrada

temida
, y obedecida.

Con que fi yo me atrevier*

a, ir oy contra fu gufto,

hiciera
, judo , 5 injufto,

lo que bien le pareciera.

Tocan caxa , y clarín , y faUn el

y Soldados.

yá parece que ha venido,

aquí le quiero efperar.

Dadme los pies á beíar%

contra el Vaflor
Boksl. Jacobo , feais bien venido.-

Jacob. Siempre lo es quien merece
llegar á befar tus pies.

Bolesl. A qué efperas ? Llega
, pues,

a mis brazos. Jacob. Mucho crece
con tal favor mi humildad.

Boksl. Honras te aguardan mayores,

y en mi gracia los favores j

affeguran tu lealtad.

Abranley y ejlardn al paño S. EJíanlslaoy

y Cafcabel.

Cafcab. No ves como abraza el Rey
á Jacobo dé Guisan?

S. Efian. En él las honras eftán

con propriedad , y con ley.

Jacob. Vueílro efclavo foy rendido.

Adonde irá á parar eíio? ap.

Bolesl. Entra en mi quarto , que prefto

verás , que tu folo has fido Entrafcy y fal

á quien mis fecreros fio.

Cafcab. Quando el Rey eíH hecho un perro,

que te quifiera matar,

le vienes oy á bufear,

falcando de cerro en cerro?

No es efto , feñor ,
pecado?

S. Efian. No es pecado , Cafcabel,

porque yo , llamado dél

aquí vengo , con cuidadQ

de obedecer eo io jitfto,

que me quifiere mandar,

que es mi Señor natural,

aunque fea Rey injufto.

Salen el Rey con unos Memoriales en la manoi

Jacobo , Ladíslaq^y Soldados. Slentafe el Rey

lenle^do mefa delante. / -

Boksl. Ya que no pueda en la vida,

me he de vengar en fu hacienda,

fin que de mi nadie entienda,

que hay malicia prevenida.

Leed elfos Memoriales, ,

Jacobo. Jacob. Ya te obedezco. -

Aunque fu gracia merezco,

me prometo muchos males. _ .

'Cafcab. El Rey ,
que aquí te ha llama %

para qué ferá? S. Ejian. No se.

Ue Jacob. El Almirante J«le>

dice
,
que fe halla alcan^

Baile;
por fusToitos medios. Bolesl. Baile,

que le den dos mil duca os

en oro , muy bien p^ados^



De Den Tbomas
y que defpues que ios gafte,

que tac zMííc. Jacob. Aquí , feñor,
fe querella una mugerj
de Menceslao j que hacer
la quilo fuerza á fu honor.

Bol. Dirá que quiere cafarfe. Jac. Si fenor.
Boks, Y ptcLo'i Jacob, Prefo eílá.

BolesL Solo por elfo?

Mando
, que falga á paífearfej

y no juzguen que es injufloj
' ’

que una muger recatada
nunca pudo fer forzada,
fi no fuera por fu gufto.

Jacob, Ei Memor.al que fe figue,
es una querella julh,

( mejor dixera
, que injuíla) ap.

contra el Übifpo;:: Bolesl. Profigue.

Jacob, De Cracovia. Bo\ Y qué contiene?
Jacob, Que a íu Igleíia ha vinculado

unaheredid de rni Abuelo,

y con indiiereto zeio

afirma
, que la ha comprado,

fin tener de ello efenptura,
«í ceftigos que lo abonen,
a mi derecho le oponen
fin haver caufa fegura-

Pues fiendo yo el heredero
de Don Pedro de Guisan,
la poffefsion no me danj
de tu Mageftad cipero

mande
, pues eílá preíécte

Eílanislao
,
que atento

mueftre el papel , ó inftrumento

de la venta. Bolesl. Es muy decente

Vtieílra suplica s y afsi,
'

Eílanislao refponda.

Eílá la refpuefta honda,

quieres que yo hable por ti?

Mira al Cielo el Santo- como en Oración*

Soksh Yá mi engaño fe ha logrado:

él efenptura no tienes

y pues mi induílria previene,

que en mi Tribunal citado
'

leapor Jacobo , y tengo

los teíligos prevenidos,

de que callen advertidos,

yengarme afsi del prevengo^

de Jñorbe y CorregU,
No habíais. S. £y?^».’oid mi defeatgo

. teho fanto , y no por'mi,
críer citado oy aquí;
Centoio

, por ver el carpo,
en que os haveis incluido,
porque hay tsíü-o abonado,
que tachado nunca ha fiio,
de como a mi fe ha veido
la hacienda

, y que la he pagado.
BolesL Y donde eíla eíTe teíligo?
S.-^an. Yo á traerlo me prefiero:
En tu piedad íblo cipero, ap.
Dios immenfo

, pues configo,
que alaben toaoi tu nombre.

^ quien es ai momento,
;

decidlo
; Qué íencimiento!

quien ha de fer?

EJi an. No os alfombre
oír decir

, que ha de fer
Don Pedro de Guisan mifmOí

t
.
para terror del Abiímo,
y gloria del gran poder
de Dios , cuya redlituá
no quiere que la verdad
la fofoque la maldad,
hija de la ingratitadj

y afsi , tres días te pido
de plazo , y á tu prefencia,
mediante la gran clemencia
del Señor , ferá traído
a tu Tribunal. Bolesl, Si es efíb,

Hace mofa ,y fe le-vanta,

y el muerto lo ha de decir,

primero quiero reir

de tu juicio el pocoíegq.
Ei plazo que has feñaiado
eíla aceptado por mis

y pues lo has de traer aquí,

yo feré el .ntereíTado,

de tener junto á mi un Santo
de virtud tan fígular.

Cafcab. De oirlo llego á temblar:

Jacob. Su voz me ha infundido efpant<ji.|

S* Efian. Ya verás el gran poder
del Omnipotente Dios.

tulesl. Yá veo
, quefolo vos Riyendofi*

puede txxiiagro ofrecer. Vanfe todos».
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jornada tercera.
Corriendofe la cortina fe vera un Sepulcro , intitado de marmol blanco^^
con fus remates y/ el adorno de bayetas negras y y filen S. Eftanislao^

Lad,islao
j Cafcabel y y Soldados de acompañamientOt

Ladislao. A íer teíligo vengo y Eftanislao,

porque aísiraelo ordena Boksiao,
del portento que tienes ofrecido.

S. Eflan. Seáis ( ó Ladislao! ) biea venido, , .* >: ; v
que yo eftimo que el Rey te haya nombrado -

para elle efedo 5 atiende con cuidado! '.

Há de efía lofa ífia,

que es del Juíto defeanfo
, y alegría!

Há de efle obfeuro centro , y cárcel trille, .

adonde no reíifte

ia fobervia de Cetros , y Coronas,

ufando de igualdad .con las perfonas

de alta efphera
, y de baxo nacimiento!

Há del fúnebre opáco monumento!
En el nombre de DjÍos , que es Uno , y Trino,

Padre , Hqo , y Eípiritu Divino,

cuya Eífencia los Angdes adoran,

y los Hombres fu nombre Sacro imploran,

mando
,
que abriendo tus entrañas duras,

defplomes á mis pies tus cerraduras.

Cayendo los remates del Sepulcro
y y apartandofe Itt Icfa que le cubrCy

fe vera d D. Pedro Guifan armado , y con Manto Capitular.

Ladisl. Que milagro! Unos. Que aífombro! Qtrsts. Que portento!

Yá mis tripas vaciaron el fuílento.

S. Eflan. O tu , Don Pedro de Guisan rq^s habitas.. ....

eífe defeanfo , en donde folicitas o .

olvidar eñe mundo, , ,<

y gozar de aquel bien
, que es fin fegundo:

en virtud de obediencia,

yo te mando falir á mi prefencia,

en el nombre del Padre , fiempre afable. Echale la bendición*

del Hijo , y del Efpiritu Inefable, ..

porque defiendas la verdad que figo, .
f ; _ , .

y leas en mi caufafiel.teítigo. ^

Tu mandato obedezco, . 'Levantafe. > .

que yá por tu Orácioa , de Dios mereíKo

licencia de falir á nueva vida,

porque tu fama quede defendida. ^
‘ "

LadislfEñtziiQ alfombro! Scld. Huyamos. Cafcab. Yo el primero,o

faludable el confejo feguif quiero. ¡

s. Eflan. Adonde vais , amigos? .

A echar, el miedo por aqueffos trigos.

5. T/m. Ven , Don Pedro ,
conmigo. .

Pfá. Obediente tus ordenes oy figo.

-J. Eftan. Bendito fea el Dios ,
que tan piadoío

ufa de fus piedades genetofo. ' *



Di Don Thotnas de

lidiando de la mano SanEflanhlao d D. PedrOy

, l'i
enfi'an}/ [alen el Rey^ y Jacoho

¡ que -trae un
memoriales en la rnano^y fientafe el Rey.

Lcob. En efte pliego , Señor,
^

aviían á Vueftra Alteza,

que prevenga fu grandeza

con esfuerzo , y con valor,

por la guerra , que el Rufiano
'

coligado con Panonia,

amenazan á Polonia,
^

fiendo General ufano

Lamperto , cuya oíTadia

traydoraraente ha jurado,

que á fangre , y fuego vengado
ha de quedar aquel dia,

que en vuefrra vida;:; So/(f//.No mas,

y no penfeis que me irrito,

que pues yo el honor le quito,

no puedo vengarme mas.

Jáco¿. Eftos memoriales creo

que hablan á un aílumoto mifmoj
de dudasíoy un abifmo. apare.

Boles!. Decid
, pues , que ya defeo

fel faber lo que contienen.

Jíicoh. Son quexas contra tu Alteza
de mugeres. Bolesl. Es limpieza,

que á fu codicia previenen
con fantaftica iluíion.

Decid que í? quieren bodas,

yo me cafare con todas,
li facan diípenfacion.

Que ámi mas cuenta me tiene •
•

J

'

el tener donde efcoger,

aunque efto no viene á fe
remora

, que me detiene,

que difperifo quando quiero
'

lo que rae tiene mas cuenta,

y lo que ral güilo intenta,
""

que difpenfe nadie efpero.

Peor hombre que elle en el mundo,
^s Cierto que no le ha havido,
en lo lafcivo ha tenido

quien pueda fer fu fegundo.

En qne havrá parado el cuento
la promeffa , que necia

l’lzo el Obifpo , y defprecia

proprio conocimiento?
Los tres dias fe han cumplido,
y el muerto no ha refoilado,
cien el Obiípo ha quedado.

Añor-he y Corregel.
por Dios

,
que el milagro ha fido

conforme yo le efperaba. - -

Jacob. Todo el Pueblo , como i Santo
ie venera

, y por lo tanto
nadie el milagro dudaba;
Que mal mi temor refiftol apare.

^J»^-^oces. Fuera , fuera
, quita , aparta.

Salen, a Reyna , y Cbriflina , cada una por
fu lado

, y Dorotea.
Reyn. Con novedad

,
que es tan alta;;:

Chrifl. Por la novedad que he vifto;::
Reyn. Vengo á faber el motivo.
Chrifl. A. faber la caufa vengo;

la Reyna
, yo me detengo. apart.

Reyn. Chriífina : rigor efquivol ap,
Dent. s. Entrad todos fin temor,

que es bien prefentes efteis.
Soldad. Huyames.
Salen huyendo los Soldados , Cafcabel ,/ La-
dislao i y el Santo que trae de la mano d Don

Pedro
, y el Rey fe levanta ajfuflado. .

Boiesl. Qué es lo que hacéis?

Quien os figue? i’. Eftan. Yo , Señor.
Bolesl. Qró maravilla tan rara!

V'ive Dios que eftoy turbado.
Jacob. Yo eftoy abíorto , y pafraado,

y mas fí aora fe declara

mi malicia. Reyn. Que portento?

Chrifl. Qué pafrao! Ladisl. Que admiración
Cafcab.Q^ miedo! Dorot. Qué confufioni

Cafc/zb. No puedo echar el aliento.

Rfian. Bueivete á fentar , Señor,

y recóbrate del fuífo-

Rolesl. No puede darle difgufto

cofa alguna á mi valor,

í» Eflan. El teftigo prometido

traygo , Señor , á tu Audiencia,

para que él en tu prefencia -.-C' ,

diga 5 como me ha vendido "

del Pretavino la hacienda,

que yo eí dinero le he dado,

y que eftá de mi pagado,

porque el mundo afsi lo entienda*'.

Ped. Cortéfanos , efcuchad:

Rey de Polonia engañado,

oye mi voz con cuidado,

faldrás de tu ceguedad. --

Si yo fui refucitado

la vida nuevamente,

es milagro omnipotente,
eos
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con que Dios ha difpcnfada
contra el curfo regular,

por la suplica rendida

de Eílanislao , cuya vida

es de virtud fingular.

Que coh Dios , puede íli ruego
tanto

, que oy fe ve bien claro
con un milagro tan raro,

de fi caridad el fuego.

Mandado ha fido de Dios
á tu Tribunal venir,

para que pueda decir

delante del Pueblo , y vos,

que yo la heredad vendii,

en el pago Petravino,

y que Ellanislao previno

el precio que recibí.

Q^e no fe hizo la eferiptura

Dor mi muerte acelerada,

y que fue muy bien pagada,

y efta es la verdad fegura,

que afirmo , como teftigo,

delante del mundo todo,

y que no hay por ningún modo,
razón contra lo que digo.

Derecho ninguno tienen

a la heredad mis parientes,

y las quexas
,
que imprudentes,

Con artificio previenen

á Eftanislao j el Señor ^
ha de caftigar fevero,

fi penitencia primero

no hacen de fii torpe error:

Y tu
, Jacobo engañado,

que á un Varón tan fanto , y julio

ie has dado tanto difguílo,

pues por todos has hablado,

haz por todos penitencia,

porque es tu culpa mayor,

quando has tenido valor

para tan grande imprudeoc’a:

Los telligos que han callado

la verdad de lo que vieron,

también cómplices fe hicieron»

y pagarán fu pecado.

Ello os avifan mis voces,

ello , Boleslao , os prevengo,

mirad ,
que á deciros vengo

aquellas penas atroces,
^

que en el calabozo obícuro

contra el Pafíor,

. del Infierno fe toleran,

, dondg al pecador efperan
.con el raariyrio mas duro.
Haced todos penitencia,

que el perdón alcanzareis,

y del Señor gozareis,

de fu Reyno
, y fu clemencia,

Jacob. Ya conozco mi delito,

y de él quifiera facar

lagrimas para llorar,

conforme las necefsito.

Y afsi , feñor , yo me aparto Al Rey,

de tan injufia querella.

Boksl. Qué infeiiee que es mi eñrellai

Vive Dios 5 que he de hacer harto

en difsimular mi enojo:

Qué querrá el Cielo de mí,

que con milagros afsi

quiere corregir mi artejo?

Cafcab. Pujos debe de tener

el Rey , fegan íe menea.

Boksl. Abfoluto dueño fea,
'

pues he llegado á entender •

fu derecho , Efianislao,

déla heredad , que el delito

cañigaríe felicito,

por vida de Boleslao.

S. Eftan. Nada ,
que fea rigor,

pedir puedo á VueRra Alteza,

fi no folo á fu grandeza

el iadulto dcl error.

Ro/er/. Ya todo ella concedido,

folo vueftro gufto fe haga.

S. EJian, Humilde mi amor os paga

el favor que he recibido,

y ahora licencia nos dad.

Boksl. Con vos he de ir halla el Teffiplo»

que vueírro gufto contemplo

por vueftra gran fantidad.

S. Efian. Yo os ftipiico no vengáis,

que es efta mala ocafion,

para faber la razón

que hay , para que afsi lo hagais»

Boksl. En todo he de obedecer:

Id todos acompañando

á Eftanislao. Rabiando

eftoy , por folo faber

el motivo ,
que le mueve

para que al Templo no

Si él con la tablilla fe halla
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íñtiy remueve.
'

’^ol. Id con Dios. S.£/.Guardeos el Cielo,
Vinfe iodos

, y detiene el Rey d Chrijiinn,

golesL Aguarda , tj^rano dueño,
no añadas empeño á empeño
á raí fatiga -j.y deíVelo;

que como tu no te aufentes,

alivio de mis dolores,

mas que llueva el Cielo horrores
defusirasmas ardientes.

Chrif. Es pofsiblc, Gran Señor,
que qnando el Cielo piadofo,
con prodigios amorofo,
te liara 3 con dulce amor,
correfpondes de efta fuerte?

Eres Principe Chriftiano:

no hiciera mas Diocleciano:
Repara, Señor, advierte:;:

iolesl. Nada quiero reparar,
que no fea tu hermolura,

y a milagros procura
€l Cielo de ti apartar

íHís afedos, y mi amor,
también el Cielo fe engaña,
que á mi furia , y á mi faña
no le da elCielotemor.

Cbri/i. Por eífe poco refpeto,
^ue ai Cielo tienes

,
ya empieza

üonthomh de AHorhe v Correan
emiievp. • r . .

<5'-'^'

,

a caftigarte:;; Bolesl. Simpleza!

La fobervia. Bolesl.

Y

en efedo*

qne con vos la Igleha ande.

qué caftígo es el que has vifto

€n mi Reyno , ó mi perfona?

Que accidente a mi Coronaii'

,

Ea rifa en vano reíiíto.

Un/}, jq’o escaíligo conocido
^1 prodigio tan patente,

que hemos vifto? SohQae imprudente^

_ y qué mal lo has entendido!

"^Í/?.Pues íi aquefte no es'caftigo
*2 guerra que fe declara,
que ferá? Bolesl. Será luz clara
del lauro que ya configo,
quando ellas Tropas rendidas
queden de mi brazo fuerte

Sepultadas en la muerte,
i^is Armas ofend das.

Quando elfo fea
,
podréis

^^g2r
, que es cañigo grande.

efgrirniendo fus CenfuraG
•iicia , de cuyas leyes

t'-o refpetan á los Reyes
í’-i coníícnte fus locuras?

*

"I ^ Chriftina?
d. mi Ceníuras ? Que er-nr'

««X Ello es cierto ?Graa‘se¿ori
5- ífs. , a la Iglelia Divina.
q’Js es nueftra Madre piadofacomo pidas

, penitente,
perdón

, ella es tan demente ,que lo concede amoroía

yfs hijos. Bolesl. Publicado

slT»" j"!?"'”- Cclá M clara.
Hay defverguenza mas rara!

y quien me ha dercomi’Ipa'^rss

Ot-ípo finto
, y raft»;

oefde sqnel Jia
, que fuerte

le quiíiftes dar la muerte
tan colerko , é injufto,
porque el Santo os^ aconfeía,
que con mi efpofo vivir '

,

^e dexeis. Bolesl. El confentir

g atreviraientoes mi qaexa. Sale Lad¿
Haveis ido á acompañar
al Obifpo hafta fu Templo?

Ladísl. Si fenor , y á Vueftra Alteza
aíTeguro

,
que eftá el Pueblo

alborotado
, al mirar

tan nunca vifto portento:
Si queréis oir el cafo,
©s diré todo el fuceíTo. Bol. Decid,puei|

Ladísl. Fue de. efta fuerte:

Apenas de aqui falieron,

deípue's que les dio tu Alteza
licencia, para que al Templo
íi buelvan

, quando la gente
que efperaban el fuceííb,

vagaban plazas , y calles.

Exercito tan imraenfo,
que parecía imitaban
aquel criftal ,

que fobervio

lucha por romper la raya
del inviolable precepto,

lamiendo la humilde arena

en continuo movimiento.
Todos á una voz deciaa

repetidos acentos:

por ia culpa que fabeis^

Viva , Eftanislao , viva,

con elfeftÍYO contento,

-



que el Pueblo Tuele aclamar

btiiliciofo , y novelero.

Iba el Santo con nK)deftia>

humilde j afable , y fevero,

y de la mano llevaba

á Don Pedro , cuyo afpeíto

era pafmo de la idea,

yde todos el contento.,

Camicaron de efta fuerte,

harta encontrar con el ClerOji

que en procefsmn efperaba

con el reverente afeito,

que á un Principe de la Iglefia

fe le debe ; y en efeóto,

defpues que llego la Cruz,

las ceremonias fe hicieron,

que acoftumbran los Cabildos

hacer con fu Obifpo j y luego

que íe dio vifta á. la Igleíia,

tiernas voces » e inftrumentos,

Hymnos , Pfalmos , y motetes

entonaban , que á los CieloSj

( á poder tener embidia

de tan acordes acentos )

fuera emulación fagrada

de fus Muficos mas dieftros.

Los plumados Ruyfeñores,

Y los viftofos (jilgueros

hacian fu coro aparte,

ya dulces , yá liíbngeros.

Los zéfiros mas fuaves

blandamente fe movieron,

que alhagaban confonancias

en el uno , y otro Imperio.

El crifialino cerúleo

tachonado azul portento,

fin vapor rerreftre mueflra

clara la tez de lu Cielo.

El Planeta rubicundo,

madejas de oro efparciendo,

templa el bolean de fus rayos,

porque no fe^n naolertos.

También, feñor, tus Vaílallos,

y todo el confufo eítraendo,

á la admiración abfortos,

encontraron el iüeiKio,

No hasvirto,íeñor,Hohasvifto

jurar paz losElemefos,

en la Primavera bella,

$pn tranquilé
moYtf»ieptos,

La Oveja ecntra d Vaflor.
pues aili la rofa nace,

alli corre el arroyuelo,

fe viíie el árbol de plumas,

canta alli elpaxaro , luego

la efmeralda allí campea,

el fabonio es dulce empleo^

y al fin , todos á porfía

fon apacible recreo?

Pues aísi el Cielo
, y la Tierral»

las Aves , los Elementos,

paz juraron unos
, y otros,

alegres , dulces , y atentos!

mas no duraron las paces,

que rotas con eleftruendo,

publicaron ,
que fue pafmOf

lo que fe juzgó refpeto.

Alternaban las campanas,

que poblaban dulce el viento,

y tocaban a Alleluya,

llevando a enterrar á un muertOí

Que eftaban locas no dudo,

y era tanto íu contento,

que para dar campanada

bamboleaban fin concierto.

Llegaron al Templo Santo,

y aqui á pintar no me atrevo -

el concurfo , y el tropel

con que fe movió de nuevo

por ver al refucitado,

y fok> deciros puedo,

que en Polonia no fe ha viftO

concurfo con tal extremo,

que eran muchos los patricios,

y muchos ios forarteros.

Entró el Sartto acompañado

del Cabildo con Don Pedroi

luego que en la Iglefia entrare ?

á la Capilla fe fueron

de los Guifanes , y
entonces

Ertanislao muy tierno,

dió gracias con humildad

al Señor de Tierra , y
Cielo

por el favor recibido,

con lagrimas muy atento.

A Guisan boivió la cara,

y le dixo :
Quieres ,

Pedro,

que al Señor pida te dexe

en erte Mundo de nuevo

algunos años vivir? ,

j^efpondió Gui«n« creído.



TJOTt^WTmfi

coa humilde reverencia:

Yo } Santo Padre , no quiero

vida y que puede eftorvar

la Vifion de Dios Eterno;

Y aunque es verdad que las penas

del purgatorio .padezco,

que el tiempo fe ha de abreviar

por ti , Santo Padre , efpero.

Y & efto no puede fer,

que fe minore el tormento

al Señor has de pedir

con tu acofturabrado zelo.

De eífo yo os doy la palabra,

id en paz , que yo os prometo
hacer larga penitencia

por vucfíro alivio , y remedio,

dixo el Santo , y muy alegre

Guisan fe boivió á fu centro,

y en el Sepulcro de jafpe

tendido quedó fu cuerpo,

efperando á fu Prelado

con humilde rendimiento,

le echaffe fu bendición.

Efpiró al fin , y de nuevo
ie cantaron las exequias;

alterado boivió el Pueblo

á clamar al Santo Obifpo;

y el , como fi huviera hecho

algún delito muy grave,

queda llorando , y gimiendo.

Efto es lo que el Mundo .admira^

efto lo que aplaude el Cielo,

lo que la fama publica

para lauro de tu Imperio,

para aplaufo de ia Iglefia,

para terror del Infierno.

SolesL Lo haveis pintado muy bietl^

aunque yo creer no puedo

la fantídad que decís

de Eftanislao , que creo,

que no puede haver virtud,

donde hay rencor tan fevero.

íadtsl. Rencor no puede caber,

á lo que yo confidero,

en fu ardiente caridad.

^olesl. Para que veas que es cierto,

las cenfuras te lo digan,

con que ha procurado ciego

Vengarle de mi. LadisL Cenfuras*

oplasha puefto por effo»

fino es por tu falvacion.

Boksl., Es muy loco atrevimiento,

y vive Dios , quecaftigue
vueftra oíTadia. Ladisl. No intento
vueftro difgutto. Bolesl. Eftá bien,
venid conmigo,-que quiero
que veáis como al Obifpo
caftigo fu atrevimiento.

Lkgafe la Reyna al paño,
Re/n. Aqui eftá el Rey con Chriftlna,

y Ladislao con ellos,

eícucharé lo que hablan.
Cbeijí. Señor , fi acafo mi ruego;::
Boksl. No mas , Chnftina , no mas,

efto ha de fer fin remedio. Vafe,

Láá/ii. De Chriftiano no da feñas

efte Tyrano fobervio. Vafe,

Chriji. Caftigue el Cielo tus culpas

con el rigor mas fevero.
Sale la Reyn. Y fea tan claramente,

que fea fu muerte exemplo,

y efearmiento de Coronas
a los figlos venideros.
Tan exquifito es mi nial>

'

tan eftraño es mi tormento,
que no defeanfa la idea

con tan loco devaneo.
Aora bien

, pues que eftoy feIJi

apurar fabia pretendo
efte mal

,
que me atormenta,

ponzoñoío afpid el pecho.

Yo quife bien en mi patria

á Ladislao , y fupuefto

que de la ceniza fria,

hace el amor fu tropheo,

de una chiípa mucha llama,

de una pavefa un incendio,

ferá de amor mi dolencia^

mas no puede fu veneno

cebarfe en mi pundonor,

fiendo el Rey , como es , mi diieñoi

Zelos de Chriftina ion:

Y tendrán algún remedio

eftas penas que me afligen?

Refpondarae dulce el viento.

Dent. Jacob. No puede fer. Re/w» Dura eftrelia

Jacob. Y en intentarlo hay gran riefgo. ^

Reyn. Ola
, Jacobo?

Sale Jacob. Que mandas?
Rejy, Ccctra quien dice tu acentoí

~ vz, m



vatLinando defdichas

La üveja sí taJtor,

cu:; cii ia:íncarlü hay gran riefgo,

y re.r.cdio no ha de haver

á iiiis pefares? jízroí». No entiendo
lo que me dice tu Alteza,

porque yo en elfos acentos

hablaba con Cafcabei,

que porfía que aquí dentro

hade entrar
, que hallar pretende

á ui Alteza i y á efte tiempo
d:xe yo : No puede fer,

y en intentarlo hay í?,ran riefHo.

Reyn. Pues que riefgo puede haver?

Jacal;. No faber fi es gallo vuellro»,

Reyn.^ Dexadle entrar,

Sak Cjfccé. A tus pies-

vengo del peligro huyendo.
Rcyn. Qu^e peligro? Santa Rita!

Reyn. Dimeio aprifa. Cafe. Ay qué miedo!

£I Ps.ey-, Señora , a la Igleíia;;:

( No puedo echar el aliento.
)

L^-yn. Proíigue j no te detengas;

algún nuevo mal rezelo.

Cafcab. Con Soldados de la Guardia,,

ei Rey furiofo » y fobervio,

fín miedo de las Cenfuras,

íe cano en la Iglefía refuelto,

amenazando con iras

a quien eílorve fu int-ento.

Entró al fin
(
rai'o capricho! )

conque el Obifpo á elle tiempo

mandó ceífar los Oficios,

y de la Igleíia falieBdo,

a un jumento , que es también-

participe , y compañero
Cu el pecado mas torpe,

y en el delito masfeo,

le cortó con fanto impulfo

al hermano poilinejo

las orejas , y naricesi

y el Rey queda echando verbos,

diciendo
,
que ha de matar

d Eílanislao ,
tan ciego,

que afirma
,
que con fu muersg

el borrical parentefeo

ha de vengar , y á Palacio

de fu furia vengo huyendo,

que aunque yo íoy fu criado,

Bo he de fer fu

itíya. Gísve ©3Í !
Suíclw

Reyn. Venid conmigo
, que quiero

ver como puedo efeufar

la defgracia de efte Rey no,
la muerte de Eílanislao,

y la ofenda contra el Cielo. Vanfe conjacop^

Cafeab. Abra el ojo el mas perito,

y repare él mas difereto,

que á lo-s pollinos también
influyen Aftrosfeveros. Vafe,

Difcuürefe el Santo arrodillado en una mefa , ett,

que havrd un Santo Chrijlo cstn luces ^ y en ella

algunas infignias de penitencia.

S, EJlan. Piadofo Diosimmenfo,
cuyo amor para el hombre fíempre intenfoj

parece que a porfía,

íu Poder- á los hombres folo cria,

por defahogar tu pecho generofo,

perdonando fus culpas amorofo.

Yo, Señor , te iupUco,

que eífe Theíbro de piedades rico

comuniques Sagrado,

perdonando del Rey tanto pecados

y al Reyno de Poloflia no caíligues,.

y con piedades tu rigor mitigues*

yo la caufa havre dado

para que. Vos efteis tan enojado:

Quien duda
,
que yo he íido

á tu immenío favor deíconocidoí

Sale un Angel cantado con una hacha¿.

Recit. Ang. Yá el tiempo fe cumplió,

Varon-bagrado,

que de palma , y guirnalda coronadí>

goces de aquella Patria Peregrina,

que ei Dios Immenfo para ti deftina,

íiendo honor de la Igleíia Militante,

y gloria de la Eterna , y
Triuofantgj

--dría. QmI Fénix ,
que en la hoguera

el fuego va encendiendo,
la muerte padeciendo

eterna vida efpera:

Con llama lifongera,

con ruego peregrino,

Eílanislao Divino,
afcieade á la alta Efphera.

Gracias te doy , Señor, por talveníura»

y á ti ,'Sagrada Inteligencia pura,

con quien el Sol es palida paveí^

y en celeblar tus luces fe intereífs,

te doy gracias rendido,
. ^

f«r si fevw que indigno he



ué Uon fJomdTIrAñQr'BiYC^fre^
Vafe el Angel , / el Santo fe queda como ekvadn Kria/j

*

y/di eí L, , Ladu, . ^ Soldad.,. ’ -
^ «

y * j ^

Spksl. Reniego de mi fortuna,

reniego de mi
, y dcl Cielo,

que él es quien caufa mis iras,

y diípone mi tormento. Hace extremes.

Reniego de las Eílrcllas,

y de eífe azul firmamento,
de Luna , Sol

, y Planetas,

Aílros , Signos , y Luceros.
%adísl. Terapiefe tu Magefíad..

Sold. Mirad, Señor;;: Bolesl. Mis Decretes
. ie han de obfervar folamente
primero que les del Cielo,

.aunque el raifmo Dios fe oponga..
taadisl. Horror caufa fu defpecho.
Bolesl. Llegad , Soldados , llegad,

y pues abforto ie advierto,

dadle la muerte.
T'^dos. Señor::: Ninguno fe mueas^
Bolesi. Como lo que yo os ordeno
no obedecéis? Sois traydores:

mas qué aguardo
, que yo mefma

ei eídambre de fu vida

no le corto coa mi azeros Saca la efpada,

fadisk Qué alevofa tyrania

Moksl. Muere , hypoc rita embuftero.

Hterele con mucha ira.

S, Efan-, En tus manos , Dios piadofo
el efpiritu encomiendo.

"Bolesl. Y de tu error en venganza,
aun no contento con ello,

he de cortar tus orejas,

como tu hicifte indiícreto,

y aun no fació mis rencores..

Yá murió , llevadle luego

por las calles , y las plazas .

arraílrando
, y á los perros

lo echareis
, para que fean

ios pedazos de fu cugjpo
íu alimento, laísi caftigo,

fu barbar© atrevimiento^

y fu villana oíTadiai

pefpues daréis un faquéo
a fu cafa

, y á fus bienesj

y mando ,
que en todo ei Reyíiq

nadie le dé fepultura,

que ferá fu atrevimiento

caltigado con la muerte,

np que.¿a fatÍ5Ísíh?s

- LjadísLQüe barbare tan fobervioi
Retiran al Santo

, j falen la Reyna ,
tinUi Cafcabéf y Dorotea.

Reyn. Es pofsible , Gran Señor,
que á un Santo le deis la niuertel
Es pofsible (infeliz fuerte!)

*

• que pueda tanto el rencor!

Tratad todos de dexarme;
Qué quiere el Cielo de mi? J
Eor qué , Eftanislao , aísi

me amenazas ? fí aíTombrarme
quiere^

,
porque muerte fiera

te di , fi a nacer bolvieras,

y el decoro me perdieras,
mas cruel muerte te diera.

No le veis cortando el avre
,
con una hermofa Corona,

y Palma
, que á mi perfona

amenaza ? Otro deíayrei

Donde iré
,
que no le vea?

los Abifraos me fepuiten,

y de fu villa me oculten,

<3oade para íiempre fea

mi habitación las cavernas

dePlurón
, porque en eterno,

eílando yo en ei Iimerno,

no le veré. Cafcab. Son Tabernas,
que dan el Vino caliente,

y fe efcaldará tu Alteza,

porque es alia la cerbeza

Chrif.

mas cálida , que aguardiente.

Bolesl. Loco, atrevido, villano;

Qi^é baftarda Trompa ha fido

la que ha llegado á mi oidoi-

Sais Jacob. Con las Efquadras , ufano.

deRu.fia llegó Lamperto,

y en forma viene marchando
de batalla , prefentando

fu gente con gran concierto,

provocando á la batalla

la tierra talando vienen:

En qué , feñor , fe detienen

tus Soldados , quando no halla

otro remedio la inerte,

que falir á caítigar

fu locura
, y contrallar

amenazas de la muerte?

Bolesl. Dexame, fombra ¡cfeEce,

ocan KYi

Clarín.

aborto del penf&xaientc.

ds



dexame , trífte portento. Tu > Ladislao valíentéj

Jacnh, Tu Alteza 3 qué es lo que dice?
« ^ . m ^

ísn duda ha perdido el juicio.

Bolsil» Que me quemo
,
queme abrafoi

Ay de mJ Ladlsl. Qué raro carol

B^yn

.

De íu caftigo es indicio

tan eílraña novedad.

Chrijl, De efcucharle me da horror!

Doret, Muriendo eftoy de temor!

caíligarás la oíTadia

deLamperto aquefte dia^

como Capitán prudente,

que yo á Polonia me buelvo

á defender fus murallas,

mientras fu orgullo avaífallas»

Ladlsl Obedecerte refuelvo,

que tu güilo felicito:

Toque á marchar el Tambor, Toedií^

que oy fe ha de ver el valor»

que en mi pecho noble incito.

Dentf. Lamp. Entrad al Templo, Soldados^

y mueran íi fe refiften.

Cafcab. Qué hacemos ? que nos erabifteai

los Enemigos offados.

Ladlsl. Por eflefalfo poftigo,

quefale al campo , tu Alte^

retirefe con prefteza,

que yo fu perfonaíigo -

á lo largo ,
por fi acafo

impiden la retirada,
_

que hallen en fola mi efpada
^

fu caftigo. Doret. Abrevia er pa o»

Reyn. Vén , Chriftina. Chriji.'i^ te figo-

Keyn. Vén , Ladislao- Ladlsl. Duros hadosf

Lailsl.Q^ ordenata Mageftad?

Bolesl. Todos huid de mi vifta,

íi no queréis que en mis brazos

os haga dos rail pedazos:

Nadie mi furor rehíla,

que voy á fer de eífas penas

montaraz bruto , que fuerte

amenace con la muerte

las mas infenfibles breñas. Vafe.

Reyn. Pues el Rey eftá tocado

de algún accidente grave,

y aora remediar no fabe

nueftro principal cuidado:

Tu
, J acobo ,

has de afsiftir

al Rey ,
mientras que le dura

eíie frenesí , b locura,

que no puede teüftir. Vafejacoho.

* Van''e , / [alen Ldmperto ,/ Soldados dejnudaf las ejpaaas^

lantp. Entrad todos conmigo,

oue mi venganza de eña vez coníígo.

Entrad ; pero qué es ello?

El Templo efta ( qué cafo tan funello!

)

de purpura bañado,

todo el fuelo de fangre matizado: »

y pues todos huyeron,

los que en aquefte Templo fe acogieron^

nadie adelante, paífe,

ni rompa Immunidad de tanta claífe.

Salgamos todos fuera,

que la Cafa de Dios es Sacra Efphera,

donde mueílra fevero

fujufticia , ai que rompe el Sacro Tuero.’

coiázíd. Ya todos te íeguimos. -

,

X^arnp.
Venid,que por aquí al campo falimos: Etiífaitsyja e t

Ruíianos generofos,

hijos de Marte ,
íiempre belicofos,

ya el tiempo fe ha llegado

del caftigo , que el Cielo ha feñalado

á eífe , no Roy Chriftiano,

fino es infiel Nerón , y
Diodecianoj

pues €D fangre chriftiana ,
injuílament^



t>e Don Tbomas de Añorhe y Correen,
«olericofe ceba , ¿ imprudente.

^

"Ya Polonia fe mira

á los umbrales de la infauña pyra,
pues Viene vueflro aliento

afer de fus Annales monunaento^
y pues nadie ha faUdo
á recibirnos

, ya nos han temidoj

y mas quando fus muros
defde aqui podéis vk, que mal feguros^
fe miran titubeando,

pues fu ruina fatal eftán temblando:
Bien fabeis , que es mi intento
caftigar el mas loco atrevimiento;

y afsi ,-á la lid , Soldados,

á quedar vióloriofos , y vengados.

Viva nueílro Caudillo íin fegundo.

- Lamp. Porque de Rufia tiemble todo el mundo.
Víntf, voces. Acudid todos

,
que el Rey, con una leña de pa2

acofado de dos perros fe acerca. Lamp. Tratar de medios
rabio fos , fe faie al campo. querrá , decidle que llegue.

títmp. Qué es lo que efcBcho,y que veo? Sold. Ya íin aguardar lo ha hecho.
El Rey es elle , á quien dos
canes , por alto Decreto,
furiofos muerdan , fin que
pueda defafrfe de ellos.

Boksl. Sobervias fieras fafiudas>

con cuyo valor , y esfuerzo

confpirais contra mi vida,

haciéndome priíionero

de vueftras fangrientas iras,

el calíigo en el defpeño

os prevengo , aunque mi vida

rinda en el ultimo esfuerzo.

Lamp. Luchando con ellos viene.

¿oksl. Válgame todo el Infierno:

Soltad, indómitas fieras,

que já fe acaba mi aliento,

ya , Eílanislao , te vengas;.

pero en tan grave tormento,

ni á ti j ni al Cielo , ni á Dios,

pide perdón de mis yerros.

Ay de mi! Rabiando vivo.

Ay de mi! Rabiando muero.

Entranlt los perros arrafirando,

tinos. Eftraño aíTombro! Oíros. Prodigio

porcentofo! Lamp. A los blasfemos,

injuftos , tyranos Reyes,

caíbgan afsi los Cielos:

ellcHS mi ofenía vengaron.

¿í/d. Vn Polaco Cavaliero

Sale Ladislao. Conoceifme?
Lamp. Vueftras leñas

en Rufia
, y Polonia dieron

motivo , para que nadie

pueda dudar vueftro esfuerzo.

Ladisl. Siendo aísi , no eflrañareis,

que venga á cumplir atento

con la obligación precifa

de Soldado , y Cavaliero.

No sé íi os acordareis,

que teneis conmigo un duelo

defde aquel día. Lamp. No mas,
de todo muy bien me acuerdo.

Salios todos allá fuera,

y nadie á entrar aquí dentro

le atreva. Seld. Muy bien eftá. Vanfe.

Lamp. A qué efpera vueftro azeroí

Solos citamos ios dos.

Ladisl. Sois bizarro Cavaliero.

Lamp. Soy quien foy , y aquello bafta

para que obre como debo,

Lad. Quéarrogancial Lamp. valofl

Yo tropecé. Cae,

Ladisl. Alzad del fuelo,

que aunque os pudiera matar,

también sé lo que me debo
3 mi raifm.o.

Lamp, Sois tnuy noble. Levaniaft,

Ladisl. Solved a lalid ,
Lampexto.



Oveja contra síVaflor;

Lamp. Por mi defenfa lo haré;

pero no por raí defeo:

O Í! ofreciera la fuerte

de fer vusfiro amigo el medio!

Laiísl. x\ora no lo puede haver,

hafta dar fia á elle duelo. Tocan Clarlm

Lamp. Qué novedad ferá ella?

Ola 3 Soldados ,
qué es elfo?

Sale un Soldado. Señor, que llega la Reyna,
de Damas

, y Cavallcros

acompañada , á efte íitio.

Ladisl. Lo que la trae no comprehendo.
Salen la Réyna , / todos.

Jtej'n. Ávieado , á corta diftancia,

viilo el combate fangriento

de los dos , vengo á mediarlo,

Bo ignorando el fundamento,

que haviendo lido tan levei

lolo-el medir los azeros

baña
,
para que quedéis

el uno , y otro bien pueftos,

y mas cuando mi Reai

autoridad media en ello.

Los dos. Baña que afsi lo juzguéis.

Teyn. Ya el Rey Boleslao es muerto,

los mifraos perros de caza,

que a fu diverñon íirvieron,

fu cuerpo defpedazaron,

ya haveis notado el fuceífo;

y pues él causó la guerra,

ya no puede haver empeño,

que nos obligue á la lid.

Yo , en nombre de todo el Reyuo,

levanto á Rufía eí Tributo
que ha pagado

, y á Laraperté
doy por Vafíallo leal,

y con Chriñina le ruego
fe buelva á unir , pues la efeufa

de culpable lo violento.

Lamp.’^n todo haré vueftro gufio.;

Kepn. Tü , Ladislao , bolviendo

á la Ciudad, dirás 3 que

renuncio el mando , y que quiero

boiverme á Ruíia , y en ella,

dándote mi mano , efpero

tu cariño premiar. Ladásl. EíTa

foio es la dicha que anhelo.

Keyn. Chriñina , llega á tu efpoíb.

Chrifi. Por fu efclava me confieffo.

Lamp. Dame los brazos.

Chrijí. Y el alma.

Cafe. Qué alegría! Dorot. Que contento!

Lamp. Vücñro [ere eternamente.

Lad-hl. Y yo rambien-feré vueftro.

Dorot. Y tu , Cafcabél ,
qué dices?

Cafcab. Que fi quieres foy tu efpefo.

Dorot. Que me place , linda pefea.

Cajeab. Toca , muchacha, eílbs huelTos»

Todos. Y aquí da nn la Comedia
de efte cafo verdadero,

pidiendo humilde la pluma

perdón de fus muchos yerros,

que en efta imprefsion fegunda,

(í eran muchos
,
ya ion menos,

que el mifmo que los forjó

es quien ios va deshaciendo»

(

F I N.
c

HaüaráfceftaComecíiajy otras de diferentes Títu-

los en Madrid en cafa de Antonio Sauz , en la

Calle de la Paz. Año de 1740.


